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U Bosni i Hercegovini događaj broj 
jedan je parafiranje Sporazuma 
o stabilizaciji i pridruživanju sa 
Evropskom unijom.

Pojedini političari ocijenili su ga istorijskim i najvažnijim, 
nakon potpisivanja Dejtonskog mirovnog sporazuma. Bosna 
i Hercegovina posljednja je zemlja u regionu koja je parafirala 
ovaj Sporazum, uz ogroman angažman međunarodne zajednice 
i nametanja odluka visokog predstavnika. Konačna odluka ipak 
je, prema ocjeni specijalnog predstavnika za proširenje Unije, 
Oli Rena, došla nakon što su domaći političari postigli mini-
malan napredak u dogovoru o reformi policije, kroz takozvanu 
Mostarsku deklaraciju: 

"Mogao sam potvrditi, i sebi i svojim kolegama u Evrop-
skoj komisiji, da postoji zadovoljavajući dogovor da se provodi 
ono što je dogovoreno u vezi sa reformom policije, što je sve dio 
uslova da bi se moglo govoriti o potpisivanju." 

Do parafiranja Sporazuma, Bosna i Hercegovina provela je 
reformu javne uprave i usvojila Zakone o predškolskom i sred-
njoškolskom obrazovanju, Zakon o sportu i ruralnom razvoju, 
sve iz paketa evropskih uslova. Predsjedavajući Vijeća minista-
ra Bosne i Hercegovine, Nikola Špirić, ističe da je parafiranjem 
Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju u Bosni i Hercegovini 
stvorena jedna nova atmosfera - probuđen optimizam i posti-
gnut politički konsenzus. Ipak, ostalo je još puno toga da se ura-
di i ispune svi postavljeni uslovi, kaže Špirić: 

"Realizovanje ovih uslova će biti dobar znak i dobar signal 
Briselu da u prvom kvartalu 2008. godine bude potpisivanje 
Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju, a time smo na korak 
do statusa kandidata. Da bi to uspjeli, moramo, prije svega, za-
vršiti posao vezan za reformu policije. Ubijeđen sam da ćemo do 
polovine februara imati set zakonskih projekta vezan za imple-
mentaciju Mostarske deklaracije, da ćemo unaprijediti saradnju 
sa Haškim tribunalom i unaprijediti reformu javne uprave. Oče-
kujem i da će Reforma javnog televizijskog sistema krenuti sa 
mrtve tačke. To će biti dovoljno da potpišemo Sporazum. Tada 
Bosna i Hercegovina ulazi u novu situaciju. Ona stvara širi di-
japazon političkog djelovanja liderima političkih partija i to nas 
vodi prema statusu kandidata." 

Glavni pregovarač Bosne i Hercegovine sa Evropskom uni-
jom, Igor Davidović, ističe da je Bosna i Hercegovina na parafi-
ranje Sporazuma čekala relativno dugo, ali da su neki od uslova 
morali bar djelimično biti ispunjeni. Ovaj događaj označava i 
kraj političke krize, koja je zemlju pratila gotovo čitavu godinu: 

"Nadam se da ćemo na potpis čekati znatno kraće nego što 
smo čekali na parafiranje. Samo parafiranje Sporazuma lično 
shvatam i doživljavam kao verifikaciju činjenice da smo izašli 

iz političke krize koja nas je distancirala od parafiranja Spora-
zuma. Put je pronađen i međunarodna zajednica to verifikuje 
svojim stavom koji je izrazio gospodin Oli Ren." 

Odluku o parafiranju Sporazuma opozicione političke par-
tije smatraju poklonom Evropske unije Bosni i Hercegovini, koji 
je dobijen bez zasluge. Nakon što je Srbija parafirala Sporazum 
o stabilizaciji i pridruživanju, Evropska komisija je to morala 
dozvoliti i Bosni i Hercegovini, kaže lider Socijaldemokratske 
partije Bosne i Hercegovine, Zlatko Lagumdžija: 

"Evropa više ne može da izdrži da Bosna i Hercegovina 
bude jedna crna rupa, u situaciji kada je i Srbija dobila paraf na 
Ugovor o stabilizaciji i pridruživanju. Srbija nije ispunila mno-
go ozbiljnije uslove vezane za saradnju sa Hagom, Srbija i dalje 
problematizira i ne rješava problem Kosova. Srbija se, u kraj-
njem slučaju, još uvijek nije suočila sama sa sobom. Iz tih razlo-
ga Bosni i Hercegovini se ovo moralo desiti. Mi na neki način 
treba da budemo zadovoljni i treba da proslavimo što smo ušli 
u jedan novi stadij." 

Istovremeno, zamjenik predsjedavajućeg Parlamenta Bosne 
i Hercegovine, Beris Belkić, naglašava kako Bosna i Hercegovi-
na u narednoj godini mora opravdati ukazano joj povjerenje, a 
domaći političari naučiti sami donositi odluke, uz dogovor i me-
đusobno razumijevanje: 

"Treba imati strpljenja i razumijevanja i na neki način ko-
načno razumjeti šta znači kompromis, šta znači dogovor. To 
znači da morate biti spremni i odustati od nekih stvari i tako 
napraviti ustupke." 

Iako ne treba očekivati da će se čuda desiti preko noći, ovaj 
sporazum sa Evropskom unijom mogao bi uticati na povoljniji 
ekonomski razvoj zemlje, smatra profesor banjalučkog univer-
ziteta, Rajko Tomaš: 

"To je na neki način jak poziv potencijalnim investitorima u 
Bosni i Hercegovini, to je obećanje da će ekonomski, pravni i po-
litički sistem biti uređen na kompatibilni način, da će ovdje moći 
pronaći partnere, da će moći pronaći sistem poslovanja i prav-
ne zaštite poslovanja, sličan principima kakvi vrijede u ostalim 
zemljama Evropske unije. Da bi se to dostiglo, trebat će zaista 
dosta uraditi." 

Srbija: Presuda ubicama Đinđića, 
parafiranje Sporazuma, dolazak 
Rolingstonsa...

Presuda ubicama srpskog premijera Zorana Đinđića, parafi-
ranje Sporazuma o stabilizaciji pridruživanju sa Evropskom uni-
jom, propast pregovora o statusu Kosova, kratko predsjedavanje 
radikala, Tomislava Nikolića, Parlamentom, uspjeh srbijanskih 

Poštovani čitaoci, redakcija Europa Magazina će rado objaviti i Vaš tekst, ako nam ga pošaljete na 
e-mail adresu redakcija@europamagazine.info. Ne zaboravite - ovo je i Vaša novina!

2007. NA BALKANU

Tri koraka naprijed, dva nazad

2007

2007
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Koji događaji su obilježili 2007. 
godinu u državama zapadnog 
Balkana? Po čemu ćemo ovu godinu 
pamtiti, a šta ćemo htjeti zaboraviti?

tenisera, poput ulaska Novaka Đokovića u finale US Opena i 
dolazak Rolingstonsa, samo su neki od događaja po kojima će se 
u Srbiji pamtiti 2007. godina. 

Nijedan od događaja koji bi samostalno mogao da ponese 
titulu najvažnijeg, poput potpisivanja Sporazuma sa Evropskom 
unijom o pridruživanju, hapšenje Ratka Mladića ili rješavanja 
kosovskog statusa, nije se desio u ovoj godini. I dok neke od 
ovih odluka nestrpljivo očekuju građani Srbije, a neke međuna-
rodna zajednica, 2007. godina u Srbiji ipak će ostati upamćena 
po nekim drugim stvarima.  

Za Sonju Liht, 
predsjednicu Beograd-
skog fonda za političku 
izuzetnost, kojoj je ne-
djeljnik “Vreme” dodi-
jelio priznanje ličnosti 
2007. godine, nesporno 
najznačajniji događaji 
bili su parlamentarni 

izbori u januaru, nemogućnost formiranja vlade do maja i izbor 
Radikala Tomislava Nikolića za predsjednika Parlamenta: 

“Tih par dana šoka, kroz koje je prošlo srpsko društvo, bilo 
je zaista vrlo upečatljivo za mnoge. Konačno je izabrana nova 
vlada. Onda je krenula ova agonija oko pregovora u vezi sa sta-
tusom Kosova. Stižemo i do predsedničkih izbora.” 

Iako bi voljela da je drugačije, Sonja Liht kaže da su naža-
lost ključni događaji bili politički, ali ipak izdvaja i jedan koji 
nije iz te sfere: 

“Parafiranje Ugovora o stabilizaciji i pridruživanju mislim 
da je bilo jako važno za Srbiju jer je to početak prvog ugovornog 
odnosa između nas i evropske porodice, kojoj mi apsolutno mo-
ramo da pripadnemo jer to je naša budućnost.” 

U 2007. godini desili su se i neki događaji na koje se dugo 
čekalo. Upravo dva takva, režiser Gorčin Stojanović, navodi kao 

najupečatljivije:

“Pretpostav-
ljam da je za one 
koji su tome prisu-
stvovali, ali i kao 
kulturološka činje-
nica, jako značajno 
što su Rolingstonsi 
konačno došli u Sr-
biju. Mislim da je 
kao društveni do-
gađaj vrlo značajno 
to što je donesena 
presuda ubicama 
Zorana Đinđića jer 
to je ipak jedan od 
ključnih događaja 
u našim životima 
u poslednji dugi 
niz godina. To je 
podvučeno jednom 
gorkom crtom, a to 
je da mi još uvek 
ne znamo sve či-
njenice o toj stvari, 
da ne znamo ko su 
nalogodavci.” 

No, svaka godina ostavlja za sobom i neispunjena očekiva-
nja. Kako u tom pogledu izgleda 2007. godina iz ugla naših sa-
govornika - režisera Gorčina Stojanovića, predsjednice Fonda za 
političku izuzetnost Sonje Liht i sociologa Ratka Božovića: 

“Nisam očekivao više od onoga što smo svi očekivali. Mi-
slio sam da će se status Kosova već rešiti. To bi, po mom mišlje-
nju, bilo dobro za Srbiju. U tom smislu nije beznačajno ni to što 
je stavljen paraf na Sporazum o stabilizaciji i pridruživanju, ali 
to još uvek za mene nema težinu velikog događaja.” 

“Očekivala sam da će se Ugovor o stabilizaciji i pridruživa-
nju već potpisati, očekivala sam da ćemo razrešiti celu tu priču 
vezanu za našu saradnju sa Haškim tribunalom. Toliko puta je 
to obećano i to je bilo jedno od prioriteta ove vlade. Bila sam 
ubeđena da će i na tu stvar konačno da se stavi tačka, da se ispo-
ruče svi koji treba da se isporuče.” 

“Očekivao sam da ćemo mi malo brže krenuti ka reforma-
ma, ka promeni, ka svetu. Mi se saplićemo oko nekih stvari, kao 
što je put do Evrope. Vidim da je glavni faktor ometanja te pro-
mene koalicija u politici, politička eliti koja deluje, u jednu ruku, 
čudesno.” 

Crna Gora: Donošenje Ustava i pot-
pisivanje Sporazuma o stabilizaciji

Donošenje Ustava, prvog od obnavlja-
nja crnogorske nezavisnosti, te potom neposredno potpisivanje 
Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju sa Evropskom unijom, 
bez dvojbe su najznačajniji događaji u Crnoj Gori u godini koja 
je izmakla. 

Crna Gora potpisala je sa Evropskom unijom, 15. oktobra 
2007. godine Sporazum o stabilizaciji i pridruživanju. Tom je 
prilikom predsjednik vlade Crne Gore, Željko Šturanović, re-
kao: 

“Današnji potpis 27 država članica Evropske unije i Evrop-
ske komisije na Sporazum o stabilizaciji i pridruživanju sa Cr-
nom Gorom je jasan dokaz da su naše evropske aspiracije ute-
meljene.” 

Samo sedam dana kasnije, 22. oktobra, proglašen je prvi 
Ustav Crne Gore od obnavljanja nezavisnosti. Predsjednik Skup-
štine Crne Gore, Ratko Krivokapić: 

“Milenijum crnogorske državnosti traje kroz tri državna 
iskaza - Duklju, prvo slovensko kraljevstvo, Zetu, novovjekov-
nu Crnu Goru Petrovića i vaskrsle Socijalističke Republike Crne 
Gore. Danas, Goro naša, tih časnih 1000 ljeta dobija još jedan 
datum vrijedan crvene niti državnog postojanja - Ustav Crne 
Gore, sedmi u nizu njenih najviših pravnih akata. Proglašenjem 
nezavisnosti, Crna Gora je napravila veliki i neophodan korak u 
svojoj političkoj emancipaciji, ali samo prvi ka svom osnovnom 
cilju - stvaranju moderne evropske i, za sve građane, sigurne i 
prosperitetne države. Ustav je izraz napora političke i stručne 
javnosti da pravda bude temelj države, da iskažemo državu 
kroz stapanje vrijednosti milenijumskog trajanja Crne Gore i na-
šeg novog evropskog doma.” 

Dvotrećinsku većinu za izglasavanje Ustava, osim vladaju-
će koalicije, Demokratske partije socijalista i Socijaldemokratske 
partije, obezbijedili su i Pokret za promjene, Liberalna partija, 
Hrvatska građanska inicijativa i Bošnjačka stranka. Međutim, 
iako je podrška najjače opozicione stranke, Pokreta za promjene, 
bila presudna za donošenje Ustava, potpredsjednik, Branko Ra-
dulović, razočaran je. Kaže da su navedeni događaji otkrili sve 
mane Crne Gore: 

2007
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“Ustav i Sporazum o stabilizaciji su koštali našu političku, 

ekonomsku i socijalnu stvarnost. Pokazali smo koliko smo nes-
posobni za neku evropsku utakmicu. Sporazum o stabilizaciji je 
pokazao koliko je otuđena ova vlast, a to će se pokazivati sve 
više iduće godine, kada izvještaji budu dolazili češće i kada oni 
budu više analitični i više negativniji. Ustavom se pokazala dvo-
ličnost političkih partija - oni su tu da bi imali određene privile-
gije, bilo da je vlast, bilo da je opozicija u pitanju, a ne nikako da 
stvore nešto što znači bolji život i bolje bitisanje.” 

Miodrag Živković iz Liberalne partije uz sve mane kaže 
da su i Ustav i Sporazum izuzetno značajni za budućnost Crne 
Gore: 

“Potpisivanjem Sporazuma o sta-
bilizaciji i pridruživanju, Crna Gora je 
ušla u dvorište Evropske unije, da bi iz 
tog dvorišta ušla i u tu zgradu. Defini-
tivno ona mora u bitnom i kvalitetnom 
mijenjati samu sebe.” 

Za ostatak opozicije, posebno opo-
zicionu grupaciju Srpska lista, dono-
šenje Ustava bez dileme je negativan 
događaj - antisrpski, kako kažu, koji, 
po njihovom sudu, predstavlja istraja-
vanje na podjelama u Crnoj Gori. Na 
Sporazum o stabilizaciji i pridruživa-
nju pak svi, u skladu sa proklamovanim ciljevima, gledaju sa 
odobravanjem, a premijer Željko Šturanović je na novogodiš-
njem koktelu za diplomatski kor i predstavnike javnog života, 
najavio: 

“U prvoj polovini 2008. godine Crna Gora će aplicirati za 
dobijanje statusa kandidata za članstvo u Evropskoj uniji.” 

Hrvatska: izbor Hrvatske za nestalnu 
članicu Vijeća sigurnosti UN-a, 
rastrošnost vlasti...

U procjenjivanju događaja koji su označili prošlu godinu 
moglo se, i bez predstavljanja, prepoznati čime se bavi koji od 
naših sugovornika. Oni koji žive od politike, izdvojili su neki 
politički događaj, a oni kojima politika nije u središtu njihovog 
interesa, izdvojili su životnije teme.  

Za potpredsjednicu hrvatske vlade i članicu najužeg vod-
stva HDZ-a, Jadranku Kosor, među brojnim događajima koji su 
obilježili ovu godinu najznačajniji je izbor Hrvatske za nestalnu 
članicu Vijeća sigurnosti UN-a: 

“To je događaj koji govori o onome što smo uradili na vanj-
sko političkom planu, ali i o onome što smo uradili i unutar Hr-
vatske. To je jedan iznimno važan povijesni događaj u životu 
Hrvatske.” 

Potpredsjednik oporbenog Istarskog demokratskog sabora, 
Damir Kajin, kao najznačajniji događaj ove godine, ali i prethod-
nih, vidi rastrošnost vlasti:  

“Po mom sudu upravo ova vrsta trošenja iznad mogućnosti 
je ono što je okarakteriziralo, ne samo 2007. godinu, nego i čitav 
niz godina do sada. To najbolje dolazi do izražaja u pregovorima 
između Ive Sanadera i zelene koalicije, gdje svi samo razmišljaju 
kako će nešto potrošiti, a ne kako će nešto u ovoj zemlji stvoriti, 
svi razmišljaju kako će novac iz proračuna izvlačiti, a ne kako će 
se novac u proračun pridati.” 

Ekonomski analitičar i profesor na ekonomskoj akademiji 

VERN, Dražen Kalođera, naglasak stavlja na integracijske pro-
cese:  

“Za mene su najvažniji naši pregovor sa Evropskom uni-
jom. To nije događaj, već proces godine. Kroz to će doći i borba 
protiv korupcije i veće stope rasta i veći izvoz i više otvaranja i 
slično. To su vrata kroz koja sve treba proći. To je početak za sve 
drugo.”

Aktuelno najbolja hrvatska sportašica, svjetska prvakinja u 
skoku u vis, Blanka Vlašić, događaj godine prepoznaje u ovoljet-
noj pogibiji vatrogasaca na Kornatima:  

“Mislim da je tragedija na Kornatima najviše obilježila sve 
građane Hrvatske, bez obzira na po-
dručje djelovanja.”

Novoizabrani predsjednik Hrvat-
skog novinarskog društva, Zdenko 
Duka, ističe izbore i njihovu važnost 
za budućnost zemlje:  

“Izbori su oni koji trasiraju neku 
budućnost. Hrvatska je izabrala neki 
produžetak onoga što je bilo u prote-
kle četiri godine. To nije bilo loše, ali 
u sljedeće četiri godine može biti ipak 
puno bolje, nego što je bilo u ove pro-
tekle četiri.”

I predsjednik Transparency International Hrvatske, Zori-
slav Antun Petrović, kao događaj godine ističe izbore. Zašto?  

“Svaki izbori su u demokratskim zemljama vrlo značajni jer 
pokazuju kojim smjerom građani žele da se zemlja dalje razvija, 
na koji način žele svoju zemlje urediti. Nadam se da će nam do-
nijeti približavanje Evropskoj uniji, unapređivanje našeg prav-
nog sustava i manje korupcije.” 

A evo i nekoliko komentara građana:  

“Slučaj Zagorec jer smo svi svjesni da ima istine u tome. 
Ako se vrati, zna se koliko je sati. Tu je i korupcija.” 

“Račanova smrt je za mene bila šok jer se na političkoj sceni 
izgubila jedna protuteža HDZ-u.” 

Makedonija: tuča u državnom Parla-
mentu

Događaj koji je najsnažnije odjeknuo 
u makedonskoj javnosti i medijima je tuča u državnom Parla-
mentu, koja se dogodila 25. septembra, prvi put u kratkoj istoriji 
makedonskog pluralizma. Incident je započeo kada je na govor-
nici bio poslanik, Abduljadi Vejseli, predsednik Partije za demo-
kratski prosperitet, članica vladajuće koalicije. Tada je počela 
žestoka svađa sa nekolicinom poslanika iz Demokratske unije 
za integraciju. Alija Ahmetija: 

“Kad sam pokušao da se vratim na svoje mjesto, onda me 
je od pozadi udario Sadula Duraku, a zatim i cijela poslanička 
grupa. Srećom tu je bilo parlamentarno obezbjeđenje i slučaj je 
završio.” 

Na to je Dževad Ademi odgovorio: 

“Gospodin Abduladi je još jednom dokazao gde je granica 
ludila.” 

Pošto se to zbivalo za vrijeme pauze, koju je u međuvreme-
nu dao predsjednik Sobranja, Ljubiša Georgijevski, u parlamen-

2007

2007
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tarnoj sali ništa nije bilo snimljeno kamerama. Onda je sazvan 
sastanak koordinatora poslaničkih grupa, na kojoj su nastavljeni 
verbalno-fizički obračuni poslanika iz partija Albanaca. 

Ali to nije bilo sve. U sobranijskim hodnicima član obezbje-
đenja opozicione DUI je udario novinara televizije A1, a sljede-
ćeg dana pripadnici policije su pretukli kamermana televizije 
Alsat, koji je snimao kada su oni legitimisali nekoliko opozici-
onih poslanika.  

“Oba slučaja su kompletno dokumentovana i raščišćena. 
Počinioci, koji su pripadnici MUP-a, su suspendovani i protiv 
njih je poveden postupak za utvrđivanje njihove odgovornosti, 
a protiv osobe koja je napala novinara u Sobranju podnesena je 
prijava”, rekla je ministarka unutrašnjih poslova, Gordana Jan-
kulovska.  

Ali i pored toga, novinari svih medija su, isto tako prvi put, 
bojkotovali press-konferenciju premijera Nikole Gruevskog, kao 
i protestni miting opozicione DUI. Sve što se tada događalo na-
išlo je na oštre osude međunarodnih predstavnika u Makedoni-
ji. Američka ambasada u Skoplju, u svom saopštenju, navela je 
da je ovaj događaj sramna predaja demokratskog procesa. Pred-
stavnici Evropske Unije su ocijenili da će ovo udaljiti Makedoni-
ju od euroatlantskih integracija.  

U vezi svih ovih događaja, u Sobranju je bila formirana an-
ketna komisija, koja je trebala u roku od sedam dana utvrditi šta 
se sve događalo u Parlamentu i koji su glavni krivci za to. Ali i 
pored određenog roka i žestokih prijetnji međunarodne zajedni-
ce, ova komisija se zaglavila u međupartijskim prepucavanjima 
i njen rad je trajao oko mjesec i po. Zaključci komisije nisu jed-
noglasno usvojeni, a Parlament će ih razmatrati na sjednici koja 
će se desiti u novoj godini.
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Za Europa Magazine iz Sarajeva piše: 
Milan Pekić

Sva politička zbivanja u Bosni i 
Hercegovini tokom posljednjih 

mjeseci, ma koliko imala ozbiljne ili su-
protne konotacije, između ostalog su 
pokazala, pa i dokazala, postojanje svo-
jevrsne snažne, po zemlju možda i straš-
ne, krize opozicije. Nikad ljevica nije bila 
ovako nejedinstvena, ali i jednoglasna, 
istina svaka stranka za sebe, u ocjeni da 
prilike u zemlji nipošto nisu dobre. Na-
protiv, kreacije stvarnosti su prijeteće pa 
i fašisoidne.

Svejedno, opozicione snage, poslije 
svog već davnog vladanja u takozvanoj 
alijansi, jednostavno ne mogu naći sebe. 
Građanski orijentirane stranke, socijalde-
mokratske po naravi, uopće ne surađuju, 
čak bi se moglo reći da predsjednici tih 
stranaka jedni druge drže “na nišanu”. 
Glasnije je međusobno kritiziranje od kri-
tike postojeće vlasti i njenih poteza.

Nema onog kome nije jasno gdje je, 
ne samo ljevica, opozicija i socijaldemo-
kracija već i gdje je BiH danas: U najvećoj 
krizi od Daytona. I ma koliko ne pred-
stavlja naročit problem detektirati krivce, 
istina je da je razjedinjena opozicija sukri-
vac.

Nevolja je i u tome što niko ozbiljan, 
ponajmanje ozbiljno, ništa ne poduzima. 
Recimo najjača stranka s lijevog krila, So-
cijaldemokratska partija (SDP) sa Zlatkom 
Lagumdžijom na čelu, ni prstom nije po-
makla za ostvarivanje cilja postavljenog, 
prije gotovo godinu dana, na vlastitom 
kongresu gdje je, upravo šef stranke, čak 
i svjestan da je vlastitim likom i djelom, 
dakle netolerancijom, samozaljubljeno-
šću i gotovo uličnom osionošću, dobrim 
dijelom krivac za takvo stanje, obećao da 
će SDP, hitno i snažno, učiniti sve. Čak 
odstupiti i od nekih (pre)čvrstih stavova 
ne bi li se sve socijalističke i antifašističke 
snage našle u zajedništvu i svejedno pod 
čijim vodstvom. Do sada na tom planu 
nije učinjeno apsolutno ništa. Istina, upra-
vo je Zlatko Lagumdžija ovih dana pred 
javnošću izgovorio kako će iduća godina 
u BiH biti neizvjesna ako se nastavi dosa-
dašnja politika vladajuće šestorke, jer “… 
svjedočimo sveopćem kaosu zahvaljujući 
vladajućoj šestorci i ako se nastavi takva 
politika, iduću godinu vidim neizvje-

Mrtva ljevica i Lagumdžija na odlasku
U Bosni i Hercegovini vladajući se kako tako (ne)dogovaraju i tako prodaju maglu, ali u opoziciji je trulež kao u 
šekspirijanskoj Danskoj

snom u svakom pogledu”. I nastavio je 
u tom tonu i sa sličnim ocjenama ni jed-
nom ne spomenuvši ulogu opozicije ili 
poziciju lijevih snaga. Tako je rekao kako 
neće biti novih kriza, poput one nedavne 
nastale potezima Milorada Dodika i ono-
entitetskih, kako je izgovorio “nazovi so-
cijalista”. Neće ih biti jer će se nastaviti 
kriza koja je počela od dolaska nove vla-
sti u BiH. Tako neće biti začuđen kada se 
u novom sastavu Vijeća ministara nađu 
ljudi iz starog, raspuštenog sastava, a 
što se tiče novog ustava BiH nema stava. 
Njegova stranka ni u čemu neće učestvo-
vati sve dok vladajuće stranke ne objave 
svoj nacrt. Ako ga uspiju napraviti jer, 
kako reče Lagumdžija, gotovo je siguran 
da se neće dogovoriti oko novog ustava:

- Ako politička šestorka do 30. juna 
iduće godine donese novi ustav koji će 
BiH oblikovati kao modernu, demokrat-
sku zemlju na korist svih građana i naro-
da, ja ću taj ustav pojesti uz čašu mine-

ralne vode, - kazao je Lagumdžija.

Ako je Lagumdžija i u pravu poslije 
njegovih tvrdnji nije teško izvesti zaklju-
čak da bi se upravo i samo ozbiljna i jaka 
opozicija morala i mogla suprotstaviti sa-
movolji, anarhiji i mentalitetu vladajućih 
nacionalnih, nacionalističkih partija. No, 
već je rečeno da sad od toga nema ništa, 
a mnogi će reći da je za takvo stanje kriv, 
uglavnom, - Zlatko Lagumdžija.

Upravo je SDP BiH generator krize 
u opoziciji, odnosno problem su čelni 
ljudi SDP-a. SDP BiH ima dobro, odano 
članstvo, vjerno ideji socijaldemokracije, 
socijalne pravde, ravnopravnosti, po-
štivanja ljudskih prava, demokracije... 
Problem je, mnogi to tvrde, rukovodstvo 
SDP-a BiH i da bi se uopće moglo govo-
riti o alternativi, udruženoj ljevici i oku-
pljanju opozicije, neophodno je izvršiti 
demokratizaciju unutar samog rukovod-
stva SDP-a.

Špirić, očekivano, opet mandatar
Ne zbog (ne)postojanja Vijeća ministara – vlade BiH i njegovog sasta-

va, kakav god bio, javnost Bosne i Hercegovine, pri čemu riječ „javnost” 
ne podrazumijeva ni politička, ni entitetska opredjeljenja, a ponajmanje 
podcjenjivanje Nikole Špirića, s indignacijom i frustracijom dočekana je 
vijest da je Predsjedništvo BiH donijelo odluku o imenovanju Nikole Špi-
rića za predsjedavajućeg Vijeća ministara BiH.  Nije krivo ni Predsjedniš-
tvo!

Željko Komšić, predsjedavajući Predsjedništva BiH, saopćavajući od-
luku, nije krio razočarenje, ne Špirićem, nego prisilom što dolazi iz trapa-
vih ustavno-zakonskih određenja da se generiranje krize vlasti može pro-
izvesti, odužiti i ugasiti na prapočetke, jednostavnim pritiskom na taster. 
I pri tom izazvati potrošnju na račun siromašnih građana, a da niko nije 
kriv...

Špirić je, dakle, novo-stari mandatar, odluka će biti upućena u par-
lamentarnu proceduru, a moguće je da u kabinetu budu, odreda, bivši 
ministri koji niti su Šprićev lični izbor, niti je on, s njima, kao šef grupe bio 
zadovoljan. 

(Huk javnosti: Kako će raditi kad opet ne bira tim, hoće li opet, prije 
promjene Ustava koji bi takve rabote mogao spriječiti, kad zatreba, gene-
rirati krizu?)

U ime podsjećanja, Špirić je podnio ostavku, prije svega voljom svog 
stranačkog šefa Milorada Dodika, kojem je trebala potvrda da je najmoć-
niji izabrani političar u BiH, spreman da se nekažnjeno suprotstavi i me-
đunarodnoj zajednici, nakon što je visoki predstavnik za BiH Miroslav 
Lajčak donio odluku o promjeni načina rada Vijeća ministara BiH.
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bosna i hercegovina
No, ni to nije sve. Ljevica, ne samo SDP, mora revidirati 

svoje ekonomske programe, odnosno napraviti JEDAN, potpu-
no drukčiji. Makar ostala i razjedinjena – jer radit će u korist vla-
stite štete i socijalnosti socijalne ideje socijalista! Hoće se reći da 
malo ko, pogotovo među mladima, članovima ili simpatizerima 
svejedno, zna ideju, načela socijaldemokracije. Ako i znaju, vođe 
su zaboravile.

Jednostavno, ljevica bila na vlasti, a bila je, ili u opoziciji 
podržava, poput stranaka na vlasti – vlasnički kapitalizam. Da-
kle onaj prvobitni, crni, izrabiteljski kakav ne postoji nigdje u 
pravom demokracijskom svijetu. Vlasnik je sve i ima moć. Nad 
svim – objektom, strojem, čovjekom kojim njime upravlja. Pa i 

njegovim vremenom. Dušom, čak.

Menadžerski kapitalizam je u BiH nepoznanica. Onaj po ko-
jem profit pripada firmi, a ne vlasniku. Pravila dividende, rente, 
investiranja su nešto potpuno drukčije od onog što je ekonom-
ska stvarnost ove države. Naravno ovo je preopširna tema za 
novinski tekst, ali ne bi smjela biti za partiju ili porodicu (u BiH 
zavađenih) partija ljevice. I iz ovih razloga ljevica sve više odlazi 
na margine, a vođe su joj sve kraćeg daha. Ako žele, a morali bi, 
na kormilo bar u bici za kvalitetnije društvene promjene, time i 
napredak, moraju u programske promjene. Vođama će, možda, 
biti dovoljno, umjesto viskija, malo hladne vode da bi osvježeni 
mogli pred članstvo. 

bosansko-hercegovački poslovni imenik

www.bosnianyellowpages.us

Paraf na dokumentu kojim se Bosni i Hercegovini ko-
načno daje šansa da za nekoliko mjeseci, naravno ako 

ispuni uvjete, potpiše i pravi akt-ključ za vrata Europe, nije se 
osušio, još svi relevantni kreatori političke zbilje ove zemlje 
nisu stigli ni prokomentirati ono što su jednoglasno zaključili 
na svom banjalučkom sastanku šefovi šest vladajućih partija, a 
među njima bio je i Haris Silajdžić, predsjednik Stranke za BiH, 
a iz središnjice baš te partije i sa potpisom Silajdžića osobno, jav-
nosti je odaslano otvoreno pismo u kojem, između ostalog, jasno 
istaknuto stoji:

„Ustav koji Bosna i Hercegovina sada dobije određivat će 
njenu i budućnost njenih građana u barem nekoliko idućih dece-
nija, te se pregovorima o suštini Ustava može pristupiti tek kada 
se otklone svi faktori koji direktno ili indirektno vrše pritisak u 
pravcu prihvaćanja rješenja koja ugrožavaju temeljne strateške 
interese BiH.

Mi nismo primili bilo kakav poziv za razgovore o Ustavu 
BiH. Neformalan poziv jeste upućen za sastanak u Briselu, ali is-
ključivo u vezi s ispunjavanjem dodatnih uvjeta za potpisivanje 
SSP, kao što su reforma RTV servisa i reforma javne uprave”.

U principu stavovi su stavovi i predstavljaju polazište i za 
sve predstojeće rasprave, ali u istom dokumentu navedena su i 
ograničenja ispod kojih se ne može ići. Tako je ljudima ove ze-
mlje, al i Miroslavu Lajčaku i “njegovoj Europi” jasno poruče-
no kako su bilo kakvi planovi i pokušaji da se novi ustav BiH 
usvoji na ishitren način, iza zatvorenih vrata, protivni državnim 
interesima Bosne i Hercegovine, te prijete da uspore ili potpuno 
zaustave već pokrenute reformske procese koji su neophodni 
za potpisivanje Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju (SSP). 

Reklo bi se kako je i ovo podnošljivo, ali je suprotno onome što 
je, neki dan slavljeno uz šampanjac a čašu je, i u Silajdžićevom 
društvu držao Oli Rehn. U ovom papiru, reklo bi se i kao jo-
gunasta prijetnja, stoji i da je prije dvije godine BiH uvučena u 
netransparentne pregovore o ustavnim rješenjima, bez javne 
rasprave i bez učešća eksperata, medija ili nevladinog sektora. 
Taj pristup je, navedeno je, rezultirao paketom ustavnih aman-
dmana koji su prijetili da BiH svedu na zajednicu dva entiteta 
čije bi državne institucije mogle biti ugašene voljom manje od 22 
procenta članova parlamenta, iz jednog naroda i jednog entite-
ta. Nadalje se navodi da su Vijeće Evrope, Evropski parlament 
i Venecijanska komisija ocijenili ovakav pristup krajnje neade-
kvatnim, s obzirom na obim i značaj neophodnih promjena. Sto-
ga se sadašnjim glasovima iz Silajdžićevog kabineta naglašava 
ono što se, u Sarajevu za vrijeme svečanosti, nije moglo nazna-
čiti i izgovoriti, jer je sve teklo uz, za Bosnu, nepodnošljivu brzi-
nu, a odnosi se na potrebu temeljitog i opreznog pristupa izradi 
novog ustava BiH. Posebno “…zbog vrišteće činjenice da cijeli 
region već neko vrijeme prolazi kroz fazu političkog previranja 
zbog statusa Kosova, a interesi BiH ne smiju, i neće, biti podre-
đeni bilo kakvoj “situaciji u regionu”.

Jednostavno kao da se kaže: Uspori, polako Europo, mi ni-
smo “ispucali” zalihu trikova, opstrukcijske lukavosti i druge 
finese potrebne za još nezavršena unutarnja prepucavanja, in-
dividualne političke interese i, na kraju, konačno pljačkanje ove 
zemlje. Za europsku uljudnost, bar kad je visoko sofisticirano, 
muklo privatiziranje u pitanju ima još vremena. Prljava balkan-
ska igra još nije okončana, a kada bude lako ćemo biti pristojni 
Europljani.

Milan Pekić

Čekaj Europo, prljavo nismo završili!
Sad rafinirano, ne kao ranije, Haris Silajdžić poručuje kako nikakvo planiranje novog Ustava nema smisla
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- Očekujem da SDP prizna izborni poraz. Onaj koji je 
dobio i mandat manje mora priznati pobjedu ono-

ga koji je dobio mandat više, a kamoli kad je riječ o 10 mandata 
razlike. I tu činjenicu se mora respekrirati i prihvatiti - rekao je 
Sanader nakon što mu je predsjednik povjerio mandat za sastav 
vlade.

Mesić je, naime, nakon konzultacija izjavio kako ga je Ivo 
Sanader uvjerio da ima više od 77 mandata. Iako mu Sanader za 
to nije donio pismene dokaze, Mesić kaže da takvi dokazi nisu 
potrebni.

- Ja sam razgovarao sa svim strankama uključujući i koali-
ciju HSS-HSLS. Oni su mi rekli da završavaju razgovore s HDZ-
om, da su praktično sva pitanja riješili osim njih nekoliko. Pre-
mijer mi je upravo rekao da na tim pitanjima sada rade. Premijer 
mi je ponovio ono što su rekli predstavnici HSS-a i HSLS-a da 
su oni praktično dogovorili, da imaju još nekoliko pitanja koja 
će razriješiti i da podržavaju Vladu - izjavio je Mesić. Novi stari 
mandatar Sanader najavio je i da u ponedjeljak počinje i službe-
ne pregovore s koalicijskim partnerima - koalicijom HSS-HSLS 
te zastupnicima manjina.

Nakon izjava predsjednika i mandatara Ive Sanadera, Me-
sićevu odluku je prokomentirao šef SDP-a Zoran Milanović. On 
je kazao da poštuje odluku predsjednika te je čestitao Mesiću što 
je branio Ustav. Ipak, izgleda da još nije u potpunosti odustao 
od svega.

- Građani Hrvatske će tek vidjeti tko će biti predsjendik vla-
de i tko će imati većinu u saboru. Većina je glasala protiv Sana-
dera - zaključio je Milanović.

Sanader je nakon izjava datih na Pantovčaku, u studiju 
HRT-a ustvrdio da je predsjednik Mesić iskoristio ulogu koju 

mu propisuje Ustav, no da to ne znači da je to dobar način izbo-
ra mandatara.

- U sljedećem sazivu sabor će, stoga, morati mijenjati Ustav 
- zaključio je. Sanaderu se u eteru pridružio i Zoran Milanović.

- Pozdrav gospodinu Sanaderu, konačno imamo priliku 
za sučeljavanje tri tjedna nakon izbora - kazao je Milanović po 
uključenju. Sanader se na to nasmijao i rekao da Milanović odaje 
dojam da je prespavao izbore.

Šef SDP-a na konzultacije kod predsjednika stigao je u 17.30 
sati. Mesića je tijekom razgovora pozvao da da mandat SDP-u.

- Budući da u ovom trenutku nitko nema saborsku većinu 
pozvao sam predsjednika Mesića da razmisli o tome da mandat 
povjeri SDP-u, jer je za promjene koje nudimo zemlji i za naše 
partnere glasala većina ljudi u Hrvatskoj -kazao je.

Milanović je napomenuo da će predsjednik temeljem Usta-
va sam odlučiti kada će to napraviti, kome će dati mandat i pod 
kojim uvjetima.

- Politika je poziv i posao u kojem se za dobrobit zajednice 
katkad moraju donositi teške odluke i onaj tko ih nije u stanju 
donositi i tko nije u stanju preuzimati odgovornost politikom 
se ne bi trebao niti baviti. Prema tome vrijeme je da neke odlu-
ke donesemo - zaključio je Milanović koji je odbio reći misli li 
pritom na koaliciju HSS-HSLS. Točno u 18 sati na Pantovčak je 
stigao Ivo Sanader. 

Šefovi dviju najjačih hrvatskih stranaka susreli su se pred 
ulazom u predsjednikov ured. Pozdravili su se i rukovali, a Sa-
nader je potom upitao Milanovića: - I, jesi sastavio vladu?

Milanović mu je na to odgovorio: - Kao i ti.

Sanader je novi-stari mandatar
Nakon drugog i posljednjeg kruga konzultacija sa čelnicima stranaka i predstavnicima nacionalnih manjina, Mesić je 
odlučio dati šansu šefu HDZ-a

Hrvatska nakon izbora

‘I, Milanoviću, jesi sastavio novu vladu?’

Predsjednik Mesić i mandatar Sanader
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Postanite vlasnik svoje firme!
Počnite biznis u komercijalnom čišćenju, visoko isplatnom polju 
na usponu!

- Tražite onu pravu šansu da postanete vlasnik svog biznisa?

- Želite da zaradite više novca radeći po noći i vikendima?

- Želite da imate punu platu sa neograničenim potencijalom?

Sa Stratus Building Solutions sistemom, mo-
gućnost zarade i širenja posla je neograničena. Mi 
ćemo Vas opremiti svime što Vam je potrebno za 
uspjeh, od garantovanih mušterija do cjelokupnog 
treninga i knjigovodstvene i marketinške podrške. 
Vaš uspjeh zavisi jedino od Vašeg truda.

Stratus koncesionari su poznati po visokoj 
kvaliteti posla i odnosu prema mušterijama u po-
lju čišćenja. Mi zadržavamo naše klijente mnogo 
duže od sličnih kompanija, zato što mi uložimo 
dosta vremena u razumijevanje potreba naših kli-
jenata, tako da smo u mogućnosti premašiti sva 
njihova očekivanja. Vi odlučujete kako brzo i do 
koje veličine ćete razvijati Vaš biznis. Mi ćemo 
učiniti sve što je u našoj moći da to i ostvarite.

Ako ste spremni iskoristiti ovu jedinstvenu šan-
su o kojoj ste uvijek sanjali, mi smo spremni da 
Vam pomognemo da u tome i uspijete!

Komercijalno čišćenje – visoki razvoj, stalna 
primanja

Poslovne zgrade uvijek trebaju čišćenje, bez 
obzira na godišnje doba ili ekonomsku situaciju. 
To znači da ćete uvijek imati solidan dotok novog 
posla, sa mogućnošću širenja na više klijenata kad 

god to Vama odgovara.

Stratus koncesionari uslužuju široki spektar po-
slova, od malih radnji do višespratnih poslovnih 
zgrada, od fabričkih hala to auto kuća, od medi-
cinskih ustanova do vrtića za djecu. Sa toliko po-
tencijalnih mušterija, Vaša primanja mogu rasti 
koliko god Vi to želite.

Partneri u Vašem uspjehu

Kao Stratus koncesionar, Vi ćete biti dio rastu-
će porodice uspješnih biznismena, koji s Vama di-
jele odlučnost da budu najbolji. Vaš tim za podršku 
u Stratusu će s Vama raditi na pokretanju Vašeg 
biznisa i na njegovom razvijanju u budućnosti.

Naša obaveza prema Vama uključuje:

• Garantovan izvor klijenata 
• Obračun i naplatu – Vi dobivate platu svakih 
mjesec dana 
• Najbolji trening program koji Vas uči metodama 
komercijalnog čišćenja i tehnikama poslovnog 
menadžmenta 
• Nabavku sredstava za čiščenje po sniženim 
cijenama 
• Podršku u komunikaciji sa klijentima 

• Pristupačne cijene potrebnih osiguranja 
• Mogućnost finansiranja dijela Vaše uplate 
• Savjet po potrebi od naših stručnjaka 
• Neograničen potencijal širenja biznisa

Stratus sistem, pristup i potencijal su jedin-
stveni u polju komercijalnog čišćenja. Kao vla-
snik Stratus Building Solutions koncesije, bićete 
dio jednog od najperspektivnijih biznisa u Ame-
rici. Imaćete stalni izvor novca, trening, knjigo-
vodstvenu i marketinšku podršku, kao i šansu da 
radite sa ljudima kojima je stalo da uspijete.

Ako ozbiljno želite postati vlasnik svoje firme, 
nazovite Stratus Building Solutions već danas!

Vaš uspjeh je naš jedini cilj!

404-671-8100
Stratus Building Solutions of GA
2500 Cumberland Parkway, Suite 475

Atlanta, GA 30339 
Exit #18 Paces Ferry Rd off Rt 285
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U Francuskoj zabrana 
pušenja od 1. januara

Pušenje će od 1. janu-
ara biti zabranjeno u 

barovima, restoranima i dis-
kotekama u Francuskoj, ali će 
biti tolerisano u novogodiš-
njoj noći, saopštilo je francu-
sko ministarstvo zdravlja.

Pušenje će biti tolerisa-
no u kafeima i restoranima 
u novogodišnjoj noći, iako je 
ministrica Roselyne Bachelot 
prvobitno izjavila da “neće 
biti tolerancije” od 1. januara u 00:00 sati, prenijele su agencije.

Prodavači duhana i ugostitelji se plaše drastičnog pada 
prometa od 1. januara. Za kontrolu provođenja ovog zakona 
koji zabranjuje pušenje na svim javnim mjestima zaduženi su 
policija i žandari, kao i sanitarni inspektori.

U Irskoj je pušenje zabranjeno na javnim mjestima, uklju-
čujući i u pabove, od 2004. godine, a u Italiji cigarete nisu do-
zvoljene u kafeima i restoranima od 2005. godine.

Kipar i Malta uveli euro
Kipar i Malta uveli su tačno u 

ponoć 1. januara euro u nadi 
da će jedinstvena evropska valuta doni-
jeti koristi njihovim privrednicima, ali i 
strahujući od mogućih poskupljenja.

Ulaskom Kipra i Malte eurozona 
se proširila s 13 na 15 zemalja članica 
Evropske unije koje zajedno imaju 320 
miliona stanovnika. U januaru 2009. 
pridružit će im se i Slovačka. Slovenija 

je kao prva od novih zemalja članica euro uvela 1. januara 2007.

Malta je prelazak na euro obilježila velikim vatrometom u luci 
u Valetti, a Kipar proslavom u ministarstvu finansija. Dužnosnici 
dviju zemalja, koje su u Evropsku uniju ušle 2004., očekuju da će 
uvođenje eura donijeti koristi njihovim privredama.

Malta, koja je zbog ulaska u eurozonu morala ukinuti svoj sta-
tus fiskalnog raja, ali je ipak sačuvala privlačan fiskalni režim, oče-
kuje da će euro ubrzati preobrazbu njezine privrede prema usluga-
ma u industriji i visokoj tehnologiji.

Euro bi trebao privući strane ulagače i na Kipar, potaknuti pri-
vredni rast te povećati monetarnu stabilnost. Osim toga, turizam, 
ključni sektor na tom otoku, trećem po veličini na Mediteranu, pri-
vlači mnogobrojne Evropljane, koji više neće morati plaćati provizi-
ju za mijenjanje valute. Kiparski predsjednik Tassos Papadopoulos 
nada se da će nova valuta pridonijeti i ujedinjenju Kipra, podijelje-
nom od turske invazije 1974.

Stanovnici Kipra i Malte strahuju, međutim, od vala posku-
pljenja. Nedavno provedeno ispitivanje javnog mnijenja pokazalo 
je da 70 posto Kiprana smatra da će euro rezultirati rastom inflacije. 
Kiparska središnja banka tvrdi suprotno. Kiparska vlada obećala je 
da će pozorno pratiti fluktuacije cijena, a njihovo namještanje ka-
žnjivo je zatvorom.

Malteška vlada potpisala je s uvoznicima 12 sporazuma o sta-
bilizaciji cijena za razdoblje od oktobra 2007. do marta 2008. koji 
pokrivaju 6.700 proizvoda i usluga, prenose agencije. 

Slovenija preuzela 
predsjedavanje EU

Slovenija je s novom godinom počela šestomjesečno predsje-
davanje Evropskom unijom. Na prigodnoj svečanosti slo-

venački šef diplomatije Dimitrij Rupel simbolično je preuzeo ulogu 
predsjedavajućeg od svog portugalskog kolege Luisa Amada.

Slovenija je prva od novih članica koja preuzima predsjedava-
nje Evropskom unijom. Rupel stoga je u Briselu rekao da to za nje-
govu zemlju predstavlja istorijski projekat. Najveći izazovi biti će 
rješavanje pitanja budućeg statusa Kosova, te, kako je naveo, oživ-
ljavanje Solunske agende, kojom se državama Zapadnog Balkana 
otvara put u evropske integracije. Vrijeme je da se okonča kriza 
koja je počela upravo u Sloveniji, ističu u Ljubljani.

Očekuje se da u narednih pola godine bude organizovano 150 
sastanaka na svim nivoima, za što u Ljubljani planiraju izdvojiti 62 
miliona eura. Većina tih sastanaka će biti održana u zamku Brdo 
kod Kranja, bivšoj Titovoj rezidenciji.

€
■ Euro zona
■ Članice EU 
   izvan Euro zone

Djeca

POBIJEDI U SVOJOJ KATEGORIJI
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Razgovarao: Milan PEKIĆ

Pristup Europskoj uniji je na listi prioriteta svake od 
država na području Zapadnog Balkana, što je danas 

drugo ime za teritorij ex-Jugoslavije bez Slovenije. One, 
međutim, nisu na istoj udaljenosti od željenog cilja – 
najdalji je, od svih republika bivše Jugoslavije – Bosni 
i Hercegovini. Među potencijalnim kandidatkinjama za 
ulazak u Uniju, ova država, stabilna i sigurna kao Ocea-

nija pred cunamijem, dugo je zjapila kao nekakva crna 
rupa. A onda, skoro pa i nenadano, nakon postavljanja 
temelja (da li?) dogovora o policijskoj reformi, (pre)brzo 
je uslijedilo parafiranje sporazuma o pridruživanju, što 
je, izmučenoj zemlji došlo kao nenadana nada ohrabre-
nja i zračak europskog sunca.

 - Europska perspektiva je do prijem mjesec dana, za BiH pred-
stavljala apstraktnu kategoriju. S parafiranjem sporazuma na sa-
rajevskoj svečanosti „utvrdo“ su saznali ono što su istina bog i 

Bosanska pobjeda 
bez poraženih

INTERVJU: 
Miroslav Lajčák

Predstavnik 
međunarodne 
zajednice za Bosnu 
i Hercegovinu, ali 
i za cijeli Balkan, 
želi vidljiviju i 
opipljiviju europsku 
perspektivu.  
I vidi je
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ranije znali, ali, eto, specifikacija obveza je precizna i tačno znaju 
šta moraju ispuniti kako bi sporazum postao otvoren i za pravi 
potpis. Imam osjećaj da to bosanskohercegovačke čelnike konač-
no dodatno motivira, a ako sam u pravu, više sam nego zadovo-
ljan, - ističe na početku razgovora Miroslav Lajčak.

Dakle, europska budućnost BiH postaje opipljivom?

 - Pa, čini mi se da je zavladalo pozitivno raspoloženje i da se 
osjeća veća spremnost za kompromise što će trebati iskoristiti za 
dalje napredovanje pri naporima za dalje približavanje EU. Kao 
ključno, strateško pitanje i dalje stoji uspostava zakona o policij-
skim reformama i ustavnim promjenama. Konačno su se, čini mi 
se, čelnici vladajućih stranaka uozbiljili, počeli su se dogovarati 
i nadam se da kraj januara donosi i definirane prijedloge. Istina, 
čini se da su polazišta jasna, ali i suprotstavljena. Hrvati nude 
koncept federalizacije, Srbi ga podupiru, ali samo uz garantira-
nje njihove republike Srpske kao posebne komponente, Bošnjaci 
su za funkcionalnu podjelu državne teritorije na još neoblikova-
ne kantone…

Nedavno postignuti sporazum o nacrtu akcija, takozvani Mo-
starski sporazumom, poslužit će kao predložak za donošenje 
zakona o reformi policije, što će, opet, biti znak da će sadašnji 
paraf na Sporazumu o pridruživanju „narasti“ pa će biti pre-
tvoren u pravi potpis. Kada bi to moglo biti?

 - O tome ne želim špekulirati! Nepobitno je da sada postoji po-
litička volja za djelovanje u tom smjeru. Politički lideri su sami 
zaključili da će radna skupina temelj zakona postaviti do 15. fe-
bruara i tada će ga dati u parlamentarnu proceduru. Po neka-
kvim optimalnom, idealnom scenariju sve bi moglo biti obavlje-
no u martu, ali to nije moja stvar! Po nekakvom pravilu stvari na 
Balkanu nikad ne idu po idealnoj putanji…

Dobro, ali pravac je usmjeren ka, kako se to voli reći „europ-
skoj perspektivi“, a upravo iz Europe se neprekidno poručuje: 
Imate perspektivu, imate perspektivu… Ima je, ali nije na ži-
votu, hoće li se roditi?

 - Istina je da odjekuje poput fraze, a zaista se ta tvrdnja o per-
spektivnosti ponavlja još od solunskog zasjedanja 2003. godine. 
Slažem se, mora postati opipljiva, a nije, da bi postojala! U tom i 
takvom poimanju europeizacije činjenično su potrebne promje-
ne poznatog. Ničega drugoga – ponavljam - poznatog. To će reći 
da nema i ne može biti ničeg apstraktnog što bi opravdavalo ne-
konkretiziranje procesa, ali još manje stoji ovih dana često  izgo-
varana premisa da je Bosni i Hercegovini učinjen dar. Tobože, 
dat je avans, a zna se da avansirano mora biti opravdano. Što će 
reći, Europa je svjesno učinila žrtvu da bi, kasnije, ostvarila pra-
vo na naplatu. O tome nema ni govora! Molim vas, pogledajmo 
samo primjer moje matične države – Slovačke. Koliko je, samo 
bilo toga što je uz golema odricanja i trud trebalo promijeniti, 
pa čak i žrtvovati za svaki korak što nas je približavao Europi. 
Samo, imali smo i motiv – znali smo gdje smo i kakvi smo bili 
donedavno. Hoću reći, bez obzira na rat i njegovu težinu, BiH je 
u odnosu na moju čak nepostojeću Slovačku, a sjećate se bila je 
u sastavu onako crne, nedemokratske i željezno-zavjesne, danas 
nepostojeće rusko-komunističke Čehoslovačke, nosila europske 
pretpostavke, imala je europske kontakte. To iskustvo je drago-
cjeno. No, hoću podsjetiti kako svaki korak ima svoju težinu. 
Europska unija zahtijeva pripreme za zajedništvo i druženje, 
svaki stupanj napretka mora biti zaslužen. Ko na viši stupanj sti-
že bez napora, ne biva baš cijenjen, a pravo govoreći ne motivira 
ni okolinu da stremi napretku.

Pa kakva je priča o BiH kad je u pitanju spomenuta perspek-
tiva?



EUROPA18 JANUAR 2008

in
te

rv
ju  - Nije teško reći kako se 

Europa zdušno i blago-
naklono ponijela prema 
Bosni i Hercegovini, ali 
dobila je nekakvu podlogu 
za akt dobre volje. To su, 
prvo, Mostarska deklara-
cija i potom Akcijski plan. 
Dakle, jedanaestog okto-
bra sam rekao stop. Neću 
više primoravanja, name-
tanja evropskog puta jer je 
to potpuno nenormalno. I 
onda je počeo proces koji 
je manje ambiciozan, ali je 
izvoran, ima legitimitet koji 
se bazira na podršci svih 
šest političkih lidera i koji 
odražava političku situaciju 
u ovoj zemlji. To je bila Mo-
starska deklaracija. Onda je 
EU rekla, dobro, super, to je 
mali korak, ali nama treba 
još. Onda smo imali Akci-
oni plan iz Sarajeva koji je 
bio upravo to što oni treba-
ju. Znači uspostavila se jed-
na vrsta dijaloga, ovdje se 
nešto postigne EU odmah 
reagira. Ocijenjeno je kako 
je to dovoljno i u Sarajevo 
je stigao Oli Rehn, komesar 
za proširenje EU i parafirao 
sporazum. Meni je drago 
da sam ja svojim naporima 
s najvišim zvaničnicima EU 
uspio da ih ubijedim da po-
drže tu tendenciju... To je 
ovo što nazvah konkretiza-
cijom i otvaranjem perspek-
tive. Pa Bosno i Hercegovi-
no, izvoli...

Ali, Akcijski plan podrazu-
mijeva ispunjavanje svih, 
baš svih uslova za konačan 
potpis sporazuma?

 - Da! On je ishodište za 
provođenje zakona obliko-
vanih po europskom kro-
ju. I o kome će prosuđivati 
i presuđivati EU. Samo u 
izmijenjenoj ulozi. Ne kao 
promatrač, nego kao aktiv-
ni akter. A to je sada nešto drugo.

Sad to zvuči kao prijetnja i kao da Vama, konstatiram gotovo 
provokativno, dakle osobi koja je visoki predstavnik, mijenja 
ulogu promatrača i koordinatora, omogućava ulogu diktatora 
čvrste ruke, kao da dobijate zadatak stvaranja demokracije ho-
deći nedemokratskim putem?

 - Hm, htio bih biti pristojan! Hajte, pokušat ću svoju funkciju 
usporediti s ulogom suca na nogometnoj utakmici. Uvijek, u 
džepu, imam žuti i crveni karton, ali mi nije ni želja, ni namjera, 
za njima posezati. Kako god, oni uvijek remete i utiču na igru, 
ali su, s druge strane njen dio i neophodni su. Pa najbolje su uta-

kmice one na kojima je sudac neprimjetan. Samo, zamislite ka-
kva bi to igra bila kada bi sudac sam sebi obećao da će biti upra-
vo takav ne bi li utakmica bila što bolja. Igrači to još na početku 
zapaze! Vraga će igrati pošteno! Ovoliko, dakle dvanaest godina 
nakon Daytona i deset od uvođenja posebnih nadležnosti funk-
cije visokog predstavnika, niti hoću, niti mogu imati ambiciju 
vladanja umjesto legitimno izabranih političara. Ma kakvi oni 
bili! Nisam glasao ja, nego vi! Samo, uzimam zdravo za gotovo, 
tu sam kako bih spriječio skretanje ove nesretne države s puta, 
da bi izbjegla bilo kakvu destabilizaciju ili ekscese. Tako mislim, 
da mi je dozvoljeno sve, naravno ono što je politički legitimno, 
kako bih „režirao“ ovu igru: Niko ne smije pobijediti ili izgubiti, 
ne utakmicu, nego Bosnu i Hercegovinu!

Sporazum o stabilizaciji i pridruživanju u 2008?
 - Čvrsto, da, vjerujem da će Sporazum biti potpisan i da će BiH biti pred novim povijesnim poglav-
ljem! Smatram da su svi politički lideri stvarno zainteresirani za to. Postoji atmosfera entuzijazma, 
ovih dana je bio sastanak radne grupe. Naravno, tu će biti problema. Logično. Mi nemamo samo 
reformu policije, mi imamo još tri uslova koji su vezani za to. Nemamo baš napredak reforme 
sistema javnog emitiranja, ali je atmosfera ta koja daje nadu. Prije dva mjeseca smo se našli 
u situaciji u kojoj je izgledalo kao da je EU zainteresirana, a Bosna odbija.U svakom slučaju, u 
pitanju je i trka s vremenom, a u njenoj pozadini sukob velikih sila.
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Affordable
Health Coverage
to the Rescue.

Don’t put you and your
family at risk by trying
to get by without health
care coverage.

Chuck Gerrald
404-923-3163

or Toll Free:
866-628-5344

Apply Online:

www.chuckgerraldinsurance.com

We offer Health Coverage for:

Blue Cross Blue Shield Healthcare Plan of Georgia, Inc., is an independent licensee of 
the Blue Cross and Blue Shield Association. The Blue Cross and Blue Shield names and 
symbols are registered marks of the Blue Cross and Blue Shield Association.

Ovo pitanje niko ne zaobilazi kad razgovara s čelnicima EU, 
pa neću ni ja: kako na bosanskohercegovačka događanja utiče 
rasplet situacije na Kosovu? Radi li se o povezanim procesi-
ma?

 - Prvo odgovor na ovo drugo pitanje – I da i ne! U ovoj regiji, 
mislim na ono što se sada naziva Zapadnim Balkanom, sve je 
povezano i kada bi s Kosova stigao nekakav, makar i isključiv 
ma koliko bio nepoželjan, signal nekakve izvjesnosti, proizveo bi 
promjene u atmosferi okruženja. S druge strane, nema nikakve 
veze, niti jednog pitanja po kojem bi BiH bila talac Kosova ili o 
njemu ovisna. Ova zemlja ima svoje probleme i oni su, uglav-
nom, u rukama domaćih kreatora. I tu je razlog što povezivanje 
Kosova s BiH ističu ljudi koji traže alibi u vlastitom protivljenju 
rješavanja bosanskohercegovačkih problema. U vezi s tim, mi-
slim da je dobro što je upravo Slovenija trenutni predsjedavatelj 
EU – dugo je bila u središtu ovdašnjih zbivanja i svoje razumije-

vanje prilika u regiji najlakše može prenijeti drugim članicama. 
Jer, nije teško zamisliti situaciju u kojoj bi dio članica EU priznao 
neovisno Kosovo, a drugi ne bi. Jasno mi je da ste postavljaju-
ći ovako kratko, ali užasavajuće kompleksno pitanje mislili i na 
postojeći ugovor o posebnim odnosima Republike Srpske i Sr-
bije. Uvjeren sam da i to ima veze s europskom perspektivom. 
Ljudi, jednostavno, moraju sebe gledati i vidjeti u zajedništvu 
interesa okrenutom jedinom ispravnom smjeru, odnosno BiH na 
putu u EU. Gledajte, po stavu javnog mnijenja, - mada mnogi 
tvrde da javno mnijenje u BiH i ne postoji - a pravili smo ga kra-
jem prošlog ljeta, 86 posto građana, a vodili smo računa o tome 
da podjednak broj anketiranih iskazuje svoju srpsku, bošnjačku 
ili hrvatsku narodnost, ovu zemlju doživljava zaista svojom dr-
žavom! Među njima 72 posto BiH vidi kao članicu EU i za njih 
nikakva druga opcija ne dolazi u obzir. Pa vi sad vidite! Kad 
neki čelnik izgovori drukčiju tvrdnju, zašuti kad mu pod nos 
postavim ove pokazatelje…
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Zašto se raspala Jugoslavija (27) - Stipe Šuvar

Obećani rat
Zajedno sa Miloševićem ste letjeli na Kosovo na početku 

demonstracija 1989?
ŠUVAR: Jednim vojnim avionom smo letjeli zajedno. Došli 

smo u Prištinu.

Da li ste pričali šta?
ŠUVAR: Naravno, uvijek se mora pričati. Mi smo bili poli-

tički protivnici, ali smo bili u istom rukovodstvu, živimo u istoj 
zemlji i moramo komunicirati. Kada smo se iskrcali iz aviona, to 
je bio nekomforni, vojni, manji avion, koji može petnaest ljudi po-
vesti. S nama su išli naši suradnici, i njegovi i moji, u pratnji. Do-
čekali su nas automobili, njega jedan, mene drugi. Krenuli smo 
prema zgradi Pokrajinskog komiteta, ili toj glavnoj zgradi ruko-
vodilačkoj na Kosovu, gdje nas je čekao politički aktiv Kosova. 
Na okupu je bilo stotinjak, ili malo više ljudi. Okupila se masa 
duž ulica, naročito pred tom zgradom. Mislim da je na ulicama 
Prištine bilo oko 30.000 ljudi. Meni su vikali “Živio Stipe Šuvar!” 
A Miloševiću su fućkali. U dvorani sam prvi govorio. Govorio 
sam bez ikakvih bilježaka, televizija je to uživo prenosila. Mislim 
da sam bar donekle pogodio situaciju. Vidjelo se to i po reakcija-
ma dvorane i odjecima u široj javnosti. Milošević je govorio isto 
tako da ne možete staviti neku ozbiljnu primjedbu. Ali, to nije 
dovoljno jasno, on je takav. Uvijek su takvi njegovi govori. Prem-
da govori nekim kratkim odrješitim rečenicama, uvijek spominje 
budućnost djece, mir itd., ne možete ga lako uhvatiti ni za glavu 
ni za rep. To su ti populisti. Pale, a nisu precizni, mogu zapaliti 
mase. Iza toga, ja sam krenuo u rudnik Stari trg i mislio sam da 
će Milošević i Morina doći za mnom. To se naprosto podrazumi-
jevalo. Ali, ja sam došao na Stari trg, a njima ni traga. Na ulasku 
u okno je dom kulture, ili upravna zgrada i tu je neki restoran. 
Tamo je mene dočekao direktor, mislim da se zvao Kavaja, a dru-
gi se zvao Burina. Jedan je bio jedna funkcija, a drugi druga. Ova 
dva najvažnija čovjeka u rudniku rekli su mi da me rudari ne žele 
primiti, da ne žele da dođem dole k njima, te da su uvrijeđeni 
što nisam na vrijeme došao. Ja sam onda, 
jadan, sjedio dva, tri sata gore sa njima, pa 
je Kavaja dolazio i odlazio. Onda me, nakon 
dva sata čekanja, obavijestio da su se rudari 
smilovali da me prime. Krenuo sam liftom 
dole u dubinu zemlje na tih 700 do 800 meta-
ra, rudari su bili u šljemovima, i ja sam mo-
rao staviti šljem. Televizija je prenosila moje 
obraćanje rudarima i razgovor, odgovore na 
pitanja. Nosio sam se kako sam znao. Kad to 
spominjem, do dan-danas na mene se vuče 
povika iz redova srpskog nacionalizma da 
sam “išao na noge Šiptarima da im se udva-
ram.” Iz redova albanskog nacionalizma da 
sam “išao raditi u korist srpskog nacionaliz-
ma” i da njima nisam dao potpuno za pra-
vo. Razgovarao sam s rudarima i čudio se u 
sebi da nema nigdje Miloševića, pa ga nisam 
spominjao. Kad sam izišao iz okna, onda 
negdje na putu od Starog trga ka Prištini se 
priključio Morina i rekao mi da je Milošević 
sa njim obilazio Termocentralu Obilić, to su 
neki veliki kotlovi za proizvodnju električne 
struje iz ugljena i da je Milošević već odletio 

za Beograd. Rudari su još neko vrijeme zatezali. Ljudi su se pono-
vo počeli skupljati po ulicama gradova Kosova. Ovi su obećavali 
ostavku, pa je nisu podnijeli. Ostavku su pristali podnijeti Šukri-
ja i Husein Azemi. Morina je javio, čak i meni, da će podnijeti 
ostavku, ali nije to učinio. U tome se i zaoštrila situacija. Prijetila 
je velika eksplozija da oružje sa svih stranama progovori. Tada je 
Predsjedništvo Jugoslavije u noći usvojilo neke izvanredne mje-
re. Zaveden je policijski sat. Određene institucije su stavljene pod 
kontolu, ali pod kontrolu policije Kosova. Armija je stavljena u 
stanje pripravnosti. čini mi se da su došle neke jedinice da blo-
kiraju granicu Kosova prema Crnoj Gori i Srbiji, jer je naročito 
iz Crne Gore prijetio prodor jurišnih odreda srpskih i crnogor-
skih nacionalista. Tražili su i vikali “Idemo na Kosovo. Dajte nam 
oružje”. Ali to je bilo i iz predostrožnosti pred rušilačkim snaga-
ma i albanskog nacionalizma. Tada je došlo uvođenja tog izvan-
rednog stanja i određenog smirivanja i rudari su najzad i izišli 
iz okna, nekoliko dana nakon što sam ja boravio tamo. Iza toga, 
nakon što sam ja bio u oknu, sišao je i Azem Vlasi, negdje oko po-
noći je sišao među rudare i to je poslije služilo kao opravdanje za 
njegovo hapšenje, a za koje nije znalo ni Predsjedništvo države, 
ni Predsjedništvo partije, o čemu sam vam ranije pričao - da je to 
izvedeno u dosluhu Miloševića i Dobrosava Ćulafića, saveznog 
ministra za unutarnje poslove. Takav sam ja stekao dojam. 

Tu se spominje da je Milošević zapravo nagovarao Vlasija 
da se spusti u jamu. 

ŠUVAR: Ja to ne znam. Ja sam se sa Vlasijem tada susretao, 
ili nešto ranije, i ja sam i srpskom rukovodstvu poručivao i davao 
do znanja da bi najbolje bilo da Azem Vlasi ide negdje za ambasa-
dora. A to je bilo ranije. Kasnije, kada je uhapšen i bio u zatvoru 
do jeseni 1989. ja sam već bio izabran u Predsjedništvo Jugosla-
vije. U maju 1989. našao sam se u sastavu novog Predsjedništva. 
Prvi predsjednik dvanaest mjeseci je bio Drnovšek, iz Srbije Jo-
vić, iz BiH Bogić Bogićević, iz Makedonije Vasill Tupurkovski, 

iz Vojvodine Dragutin Zelenović, iz Crne 
Gore Nenad Bučin i iz Kosova Riza Sapun-
džiju. Tada smo Drnovšek i ja nekoliko puta 
i pismenim predstavkama tražili da se pusti 
Azem Vlasi iz zatvora. Pušten je negdje u 
jesen 1989. godine. 

Malo da se vratimo, na toj sjednici 
Predsjedništva, koju ste spomenuli, na ko-
joj se odlučilo da se uvede izvanredno sta-
nje, neki su se zalagali da se uvede izvan-
redno stanje u cijeloj Srbiji, a ne samo na 
Kosovu? 

ŠUVAR: Na toj sjednici ja nisam bio, jer 
je u isto vrijeme bila sjednica Predsjedništva 
partije. Čini mi se da je Raif, nakon što se 
tamo završila sjednica, došao na našu. Bilo 
je napeto. To je bilo pred milijunski miting 
na koji je Raif išao govoriti, a ja sam izbje-
gao. 

Kako ste izbjegli? 
ŠUVAR: Proglasio sam se bolesnim. 

Sakrio sam se u svoju sobicu. Nisam nikako 
htio, ne iz straha, nego sam znao da tamo 

U ovom broju završavamo inter-
vju sa Stipom Šuvarom.

Pokojni Stipe Šuvar, jedan 
od čelnika SKJ iz Hrvatske: 
“Birokratsko-nacionalistički 
monoliti su ojačali već za Titova 
života. Poslije njegove smrti i 
odlaska nekih velikih autoriteta 
jugoslavenskog društva, kao 
što su Kardelj, Bakarić, a među 
Srbima Milentije Popović i još 
mnogi drugi, mi novi, pomiješani 
sa starim iz Titova vremena, 
preuzeli smo vruć krumpir kojeg 
nismo uspjeli ohladiti i izbaciti iz 
ruku, a da se svi ne opržimo. A 
kasnije se zemlja i raspala.” 
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ne možeš masi ništa objasniti i da te zovu samo da te ismijavaju i 
fućkaju. Raif je tako nekako i prošao. Oni su ga isfućkali i nisu ga 
ni mogli čuti. To je bilo besmisleno. Tražili smo da ide Milošević 
da im govori, a on je došao tek iza ponoći da ih pozove da se razi-
đu, kad je od milijun ljudi ostalo još pedeset tisuća. To je isto bila 
jedan burna sjednica Predsjedništva partije. Mi smo te noći isto 
usvajali neke zakone, ali nemaš moći da ih provedeš. Partija je 
iznutra bila razbijena na nacionalističke monolite, a srpski je bio 
najjači i razarajući. 

Zašto je tada Milošević odbijao da govori? Koji su njegovi 
argumenti bili da ne govori? 

ŠUVAR: Čini mi se da se stalno spominjalo da on psihički 
nije spreman. Nisam razumio što to znači. Ne možete prisiliti nje-
ga da ode govoriti. Tamo su imali scenarij, imali su štab unutar 
Savezne skupštine, imali su raspoređene ljude pred ulazom. Zna-
lo se da je to cirkus koji njemu služi kao voždu. 

On se pravio da s tim nema ništa. 
ŠUVAR: Kao i obično. 

Kad ste došli u Predsjedništvo Jugoslavije, dogodio se i 
poznati miting na Gazimestanu, proslava kosovske bitke. Vi, 
zapravo, jedini iz Predsjedništva niste otišli. 

ŠUVAR: Ja sam u Predsjedništvo Jugoslavije izabran na sjed-
nici hrvatskog sabora 14. aprila 1989. u konkurenciji sa Anđelkom 
Runjićem. Treći kandidat o kojem se trebalo glasati bio je Ante 
Marković, ali on je u međuvremenu 15. marta postao predsjednik 
SIV-a. Novo Predsjedništvo Jugoslavije stupilo je na dužnost 15. 
maja 1989. A 17. maja na sjednici CK podnio sam ostavku na duž-
nost predsjednika Predsjedništva CK SKJ i na dužnost člana CK. 
U novom sastavu Predsjedništva počeli smo djelovati na čelu sa 
Drnovšekom, jer je na Sloveniji bio red da dade prvog jednogo-
dišnjeg predsjednika. Uz Drnovšeka i mene, u Predsjedništvu su 
se našli Bogićević iz BiH, Zelenović iz Vojvodine, Jović iz Srbije, 
Bučin iz Crne Gore, Tupurkovski iz Makedonije i Riza Sapundži-
ju s Kosova. Opet nam je glavna tema bavljenja bila situacija na 
Kosovu, ali i stanje u čitavoj zemlji, rad na ustavnoj reformi, eko-
nomsko nezavidno stanje. Marković je vukao SIV kako je znao 
i umio, ali su mu se već protivili Milošević iz jednih razloga, a 
kasnije, kad su došli na vlast u Hrvatskoj, Tuđman, a u Slove-
niji “Demos” i nove političke strane iz drugih razloga. Pitali ste 
me za Gazimestan. Tada je padala 600-godišnjica kosovske bitke, 
to je Vidovdan. Po pravoslavnom kalendaru to je 15. juna, a po 
univerzalnom kalendaru, to je 29. juna. Na toj proslavi na Gazi-
mestanu, na mjestu na kojem je poginuo Murat, i Lazar valjda, 
Milošević je, navodno, govorio pred dva milijuna ljudi. Na taj 
miting je išlo cijelo Predsjedništvo Jugoslavije, njih svih sedam. 
Išao je i predsjednik SIV-a, Ante Marković, kojeg su sjeli u drugi 
red, po protokolu. Drnovšek se gurao sa Miloševićevim tjelohra-
niteljima da ga ne potiskuju da ide u istoj ravni sa Miloševićem 
prema pozornici. Ja sam na prethodnoj sjednici Predsjedništva 
Jugoslavije, kada je Jović pitao da valjda svi idemo na proslavu, 
rekao da ja ne idem. On me sa iznenađenjem pogledao i pitao 
zašto. Rekao sam mu: “Unaprijed znam što će Milošević govori-
ti i to mi je već dosadno, a ako mi bude interesantno, gledati ću 
na televiziji u Zagrebu.” Tako je bilo. Miloševiću je to bio najveći 
miting u životu, jer je on na njemu bio glavni govornik, a nadam 
se da neće više govoriti na mitinzima. Tamo je Milošević rekao 
da nije isključen rat. To je prvi put da je neko tako rekao. To je i 
mene dodatno tada zabrinulo. Stvari su tekle kako su tekle. Došlo 
je do prvih višestranačkih izbora u Sloveniji i Hrvatskoj u prolje-
će 1990. Tu su pobijedile strane hrvatskog nacionalizma, jer su im 
prostor otvorile snage srpskog nacionalizma, koje su već dobrim 
dijelom uzdrmale i razbijale Jugoslaviju. A snage slovenskog na-
cionalizma su zgodno iskoristile da Slovenija na jedan relativno 
bezbolan način ode iz Jugoslavije prva, pa makar u biti preko jed-
nog operativnog rata, jer JNA nije intervenirala na ozbiljan način. 

Ne kažem da li je trebala ili ne 
intervenirati, ali za jednu ozbilj-
nu vojsku, kakvom smo je tada 
držali, to nije bila nikakva inter-
vencija. U tom slovenskom ratu 
poginulo je više turskih vozača 
kamiona i vojnika JNA nego sa-
mih Slovenaca. Slovenci imaju 
sada 92 spomen-ploče gdje je 
njihova TO pripucala na često 
nenaoružane vojnike, golobrade 
mladiće, devetnaestogodišnjake, 
koji su netom stupili na službu u JNA. To je bio slovenski rat koji 
je završen kompromisom. Evropa se umiješala. Uzet je tromjeseč-
ni moratorij, a onda se nakon toga JNA povukla iz Slovenije, što 
je bilo dokaz da je i JNA prihvatila neku pogodbu slovenskog i 
srpskog vrha, da se dopusti da Slovenija ode. 

Maloprije ste rekli da ste bili sami. Neki smatraju da jedan 
od uzroka zašto je Milošević tako lako uspio bio i taj što su i 
ta republička rukovodstva ostala nesložna, pa tako i hrvatsko. 
Kažete da ste bili sami, a Hrvatska je šutila. 

ŠUVAR: Nisam ja bio sam. Ja sam u Predsjedništvu Jugosla-
vije i Predsjedništvu Partije Jugoslavije imao ljude koji su mi bili 
bliski po političkim stavovima, shvaćanjima, i onome za šta sam 
se zalagao. Ponekad su mi bili bliski i ljudi iz hrvatskog ruko-
vodstva. U nekim stvarima s Račanom sam ja dobro surađivao, 
premda je Račan uživao u Srbiji veće povjerenje od mene. Njega 
se slalo u Pionirski park pred Saveznom skupštinom da razgo-
vara sa Srbima i Crnogorcima kad su se prije jedne naše sjednice 
okupili. Račan i Stojčević su sa Miloševićem išli preko puta na ru-
čak na koji ja nikad nisam išao. Politički vrh Hrvatske protivio se 
uopće mom odlasku u Beograd i u tom sam smislu bio bez podrš-
ke mog republičkog nacionalnog monolita. Da vam pravo kažem, 
ja mu i nisam htio služiti. U tom sam bio izuzetak. Nisam imao 
ni svoj partijski aparat u republici iz koje potječem, a ni policijski, 
politički, privredni nije bio pod mojim utjecajem i kontrolom. A 
nisam imao ni bilo gdje u Jugoslaviji svoje uporište, kao što nisu 
imali ni drugi. Svatko se čvrsto držao svoje nacije i svoje republi-
ke. Ja nisam bio taj slučaj i po tome sam izuzetan u tim trenucima. 
U Hrvatskoj sam imao dosta jaku podršku u partijskoj bazi, što 
se vidjelo kako sam nadmoćno pobijedio u kandidiranju za člana 
Predsjedništva. Ovdje me se stalno nagrizalo, i kad je došao Tu-
đman na vlast njegova me većina sa halabukom smijenila s duž-
nosti člana Predsjedništva Jugoslavije, a da nijedan zastupnik tzv. 
ljevice u Saboru Hrvatske, a imali su više od 100 zastupnika, nije 
nijednu riječ progovorio da kaže nešto meni u prilog. A desetak, 
petnaest HDZ-ovaca se iživljavalo na meni. 

Vi ste, zapravo, bili tri mjeseca u Predsjedništvu, od izbora 
pa do avgusta 1990., predstavnik nove hrvatske vlasti? 

ŠUVAR: Ne, izbori su u Hrvatskoj bili 22. aprila 1990., i drugi 
krug 7. maja. Na tim izborima ja nisam mogao nigdje istupati za 
SKH, bio sam običan član. Nisu mi dali da bilo gdje govorim za 
stranku kojoj sam ja pripadao i bio sam za to da Savez komunista 
pobijedi na tim izborima. Već je imao onaj dodatak - stranka de-
mokratskih promjena. Iz Rijeke su tražili da ja govorim. Trebalo 
je da bude 6.000 ljudi. Onda su se na njih iz Zagreba izgalamili i 
otišao je Ivo Družić da govori umjesto mene. Nisam mogao nijed-
nu riječ na tim izborima izgovoriti. Bio sam otpisan u ime neke 
nove politike u SK koju su vodili Račan i družina. Na stranu to 
što je Račan pobijedio Ivu Družića i u glasanju za predsjednika 
CK zahvaljujući podršci ljudi koji su isto mislili kao i ja na kon-
gresu SKH u decembru 1989. Nakon tih izbora ja sam bio član 
Predsjedništva. I još jedan detalj. Trećeg svibnja je dan oslobođe-
nja Rijeke. Rijeka nije oslobođena jednostruko, nego dvostruko, 
jer je to i povratak Rijeke u Hrvatsku i u Jugoslaviju - jer je ona 
bila italijanska do partizanske borbe. Data je Italiji Rapalskim 

Stipe Šuvar
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ugovorom. Ja nemoćan, a član sam Predsjedništva Jugoslavije, 
poželim da se bar pojavim na dan oslobođenja Rijeke, gdje se drži 
svečana sjednica Gradske skupštine. Najavim svoj dolazak i dobi-
jem telegram da ne dolazim. Zapravo, da nisam poželjan da do-
đem. Telegram da mi se tako javi naredio je tadašnji predsjednik 
Općine Rijeka, Željko Lužavac (kasniji prebjeg u HDZ i jedan od 
HDZ-ovih ministara, op.p.) Za njega ste čuli, zar ne? Takvo je bilo 
stanje kad su bili izbori. Onda je u novom sazivu Sabora Hrvat-
ske, gdje je Tuđmanov HDZ imao veliku većinu, iako je na izbori-
ma dobio samo 43% glasova, 30. maja izabrano novo Predsjedniš-
tvo SR Hrvatske. - Tuđman kao predsjednik i još šest članova, da 
bi se do kraja 1990. pripremio novi ustav tzv. Božićni ustav, koji 
je bio izglasan 22. decembra 1990., gdje je ukinuto Predsjedniš-
tvo i uvedena funkcija predsjednika Republike i Tuđman izabran 
za prvog predsjednika. 30. maj je neopravdano proglašen danom 
državnosti Hrvatske. Od tada je službeno na vlasti Tuđman, a ja 
sam i dalje član Predsjedništva Jugoslavije, koji s njim trebam su-
rađivati. Prvi put sam ja Tuđmana uživo susreo kada mi je Latin, 
tadašnji predsjednik Predsjedništva Hrvatske, 22. maja 1990., te-
lefonirao u Beograd i rekao: “Dođi, trebamo se ovdje sastati sa 
Tuđmanom i njegovim oko primopredaje vlasti”. Sastanak je bio 
22. maja u tadašnjem Latinovom kabinetu u zgradi Predsjedniš-
tva Hrvatskue u Visokoj ulici 20. Tada smo se našli kao predstav-
nici režima koji predaju vlast režimu koji dolazi na vlast. Latin, 
Runjić kao predsjednik Sabora, Milović kao predsjednik vlade 
i ja kao član Predsjedništva Jugoslavije iz Hrvatske. Tuđman je 
došao sa Manolićem, Žarkom Domjanom kao prvim njegovim 
predsjednikom Sabora, i Stipom Mesićem koji je bio predodređen 
za predsjednika vlade. Manolić je bio tada glavni uz Tuđmana, 
neka vrsta njegovog doglavnika, neka vrsta kreatora svih insti-
tucija, naročito tajne policije i kadrovske politike, u čemu je on 
iz ranijeg sistema imao velika iskustva. Od tada, od instaliranja 
Tuđmana 30. maja, počinje ta moja kohabitacija sa njima, koja je 
trajala dok me Sabor nije opozvao. Nisam htio podnijeti ostavku 
24. avgusta nakon “balvan revolucije” u Kninu, a rekao mi je tada 
Tuđman da moraju dovesti čovjeka iz svog tima, a to je moj drug 
s fakulteta, Stipe Mesić. S ovacijama sam bio smijenjen u Saboru, 
a u oproštajnom govoru sam zaželio Mesiću, kao mom drugu sa 
studija, da se i njemu ne dogodi da ga neko ovako smjenjuje. Ni-
sam trebao dugo čekati. To je razdoblje od kad je Tuđman postao 
predsjednik do mog razrješenja u Saboru. To je bilo dva mjeseca 
i 24 dana. 

Da li ste tada razgovarali? 
ŠUVAR: Imali smo tada bar desetak susreta u četiri oka. 

Kada je došao na sjednicu Jugoslavije u Beograd, primio sam ga 
u svom kabinetu. Sa njim je došao Šarinić. Onda sam zajedno sa 
njim otišao do dvorane gdje je Predsjedništvo Jugoslavije držalo 
sjednicu. Ušli smo i ja sam rekao: “Valjda vam posebno ne treba 
predstavljati gospodina Tuđmana”. On je sjeo sa ostalima i imali 
smo sjednicu. Više puta smo razgovarali, sad je druga priča šta 
smo u četiri oko razgovarali. Posljednji razgovor koji sam sa njim 

imao je krajem srpnja 1990. On je već donio odluku da se mene 
smijeni, samo mi je to skrivao. Čekao je neki povod i tada je do-
bro došla “balvan revolucija”. A meni je stalno govorio kako je 
pod pritiskom svojih da se mene riješe, ali da on ne da. 

Da li je istina da su vam nudili neko ambasadorsko mje-
sto? 

ŠUVAR: To je bilo i u novinama i ja sam u svom nastupu 
pred Saborom prilikom smjenjivanja javno rekao. Kada je od 
mene zatražio ostavku, ja sam mu rekao da se nismo dogovori-
li da podnosim ostavku, nego da me Sabor mora glasanjem ra-
zriješiti. Zašto? Jer ako podnesete ostavku, onda morate napisati 
dvije do tri rečenice koje ne ugledaju svjetlo dana ili ugledaju. 
Kad imate proceduru razrješenja, onda u Saboru možete slobod-
no govoriti. Ja sam htio održati svoj govor. Održao sam ga i TV 
ga je prenosila. Šira javnost i poneko pamti što je on sadržavao. 
Upozoravao sam na opasnost rata i krvavog raspada Jugoslavije. 
A tada još nijedna puška, osim na Kosovu, nije pukla. Prve puške 
u Hrvatskoj će pući u Pakracu, kad nije bilo žrtava, u februaru 
1991., pa na Uskrs katolički na Plitvicama, krajem marta 1991., 
pa u Borovu Selu, gdje je poginulo dosta hrvatskih policajaca, 
2. maja. Pa onda davljenje vojnika Makedonca u Splitu 6. maja 
1991. Tako su kola definitivno krenula u ratove. Mi sada možemo 
mirne duše kazati da je za ratove najviše kriv srpski nacionali-
zam - i Milošević. Ali, rat se želio, u to sam duboko uvjeren, i na 
strani hrvatskog nacionalizma. Slovenija je izbjegla ozbiljniji rat 
na onaj način koji sam vam već opisao. To je već vrijeme kada 
ja više nisam ni na kakvoj društvenoj dužnosti. Recimo, bio sam 
na čelu odbora za izgradnju Nacionalne i sveučilišne biblioteke. 
Ona je već bila pod krovom. Mi smo je već puno ranije prosla-
vili ono što građevinari kažu, glihu. Kada zgrada dosegne svoj 
najveći vrh, onda građevinari to slave kao glihu. Razrješenjem u 
članstvu Predsjedništva Jugoslavije na tom saboru, ja sam otišao 
u privatne građane. Neću pričati o tome koje sam poteškoće imao 
u međuvremenu i do sada. Nisam prestao javno istupati. Dajem 
povremene intervjue stranim i domaćim sredstvima informiranja. 
U martu 1994. godine sam pokrenuo “Hrvatsku ljevicu”, list za 
demokraciju i socijalnu pravdu, koju sam pet i po godina ure-
đivao kao glavni urednik. Onda sam stao na čelo Socijalističke 
radničke partije, kada je ona osnovana 25. oktobra 1997. Sad sam 
tu gdje jesam. Dovršavam svoj staž do mirovine još koju godinu 
redovitog profesora na Filozofskom fakultetu u Zagrebu.. 

NEPOPRAVLJIVI LJEVIČAR

Za vašu stranku kažete da će vjerovatno imati svoju šansu 
tek na sljedećim izborima? 

ŠUVAR: Za nju je prerano da na ovim izborima postigne veći 
uspjeh, jer kao prvo, nema elementarnu infrastrukturu, novac, 
minimalnu administraciju. Drugo, nju se diskreditira, ili prešu-
ćuje. Opisuje se kao ekstremnu ljevicu, svi žele ušićariti. Trebate 
imati nekoga na koga upirete prstom da je on loš, a da su drugi 
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dobri, a onda je to jedina stranka koja kaže da se nije odrekla so-
cijalizma. Ne bivšeg koji je propao, nego nekog budućeg. Socijali-
zam je epohalna tendencija i čovječanstvo je i dalje suočeno s di-
lemom: ili vječni kapitalizam ili mogući socijalizam? Uz to, mi ne 
naglašavamo apsolutni diskontinuitet za socijalističkim režimom 
koji je pao, jer on je imao i neka pozitivna dostignuća uključujući 
i neke dragocjene tekovine samoupravljanja, pa ma kakvo je ono 
bilo. Ljevica u Hrvatskoj je bila jako razbijena, gotovo do krajnjih 
mogućnosti. A ova najjača stranka koja se diže iz pepela, SDP, što 
je na izborima 1995. dobila 5,4%, ona, po mom dubokom uvjere-
nju, zato sam iz nje izišao krajem 1991., više nije stranka ljevice, 
ona je sada stranka građanskog centra. Zbivanja nakon izbora u 
Hrvatskoj će voditi ka veoma zanimljivim raspletima i događa-
jima. Mi ocjenjujemo da će tendencijski jačati ljevica u promije-
njenim historijskim prilikama, moderno koncipirana. Mislim da 
smo mi moderno koncipirali stranku, jer kažemo da okuplja sve 
ljevičare svih vrsta - i socijaldemokrate, i socijaliste, i komuniste i 
ekološke socijaliste, i kršćanske socijaliste. 

Da li imate kontakte sa vašim kolegama sa kojima ste bili 
u Beogradu? 

ŠUVAR: Ja sam se ovdje u Zagrebu susreo, kad mu je bilo 
teško, sa Bogićem Bogićevićem. U međuvremenu sam nekoliko 
puta boravio u Skopju i jednom sam se na ulici susreo sa Tupur-
kovskim. Bio sam u Beogradu i tamo sam se javio i javljam se re-
dovno telefonom Vidoju Žarkoviću. U kontaktu sam sa Markom 
Orlandićem, koji je neko vrijeme boravio u Moskvi, a sada boravi 
u Podgorici i čujemo se telefonom. Mislim da sam sve pobrojao.

u idućem broju...

Stjepan Kljujić: IZETBEGOVIĆ JE IZDAO BOSNU

Sabina Grozdanić Gordeuk

9116 Center Street 
Manassas, VA 20110

703-786-6500 (cell) 
703-281-2042 (office) 
703-991-6626 (fax)

e-mail: sg1024@verizon.net

Naše kamate će Vas 
zanimati!

Carteret je spreman da Vam otvori 
nova vrata sa širokom lepezom rješenja 
za Vaše privatne i poslovne kredite.

Carteret uvijek traži najbolje moguće 
kamate za Vaše zajmove!

Možete imati povjerenje u moje 
iskustvo i sposobnost da završim 
proces odobravanja Vašeg zajma brzo i 
kvalitetno.

Ready  Set  Carteret!

Nazovite me danas za besplatno savjetovanje.

Focus on More Than Just Taxes
Your accounting, tax, payroll 

and financial advocate.

Accountant – Bibi Lopez, MBA
3360 Satellite Boulevard 
(in the Satellite Shops)
Duluth, GA  30096

hrblock.com/tbs

Services do not include audit, attest or other services for which a license is required.

Discover the power of H&R Block Tax & Business Services.
n Business financial management and individual tax preparation

n Offering a personal and responsive relationship seeking ways 

to save you money all year long

n Supported by an experienced staff of tax and small business 
specialists backed by the resources of H&R Block

Contact us today at 1-770-921-2200 for a free tax review.

Ask us about our Industry Benchmark Analysis –
How does your business compare? 
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Salcburg (Salzburg) je grad u sje-
verozapadnoj Austriji na samoj 

granici sa Njemačkom. Ima oko 145.000 
stanovnika i leži na rijeci Salzach. Sa-
stoji se od Starog grada (Altstadt) i No-
vog grada. U starom gradu su prelijepe 
katedrale izgrađene u gotskom i baro-
knom stilu od kojih su neke starije od 
hiljadu godina. Zbog toga je ovaj grad 
u srednjem vijeku prozvan Sjeverni 
Rim. U Drugom svjetskom ratu dosta 

ovih jedinstvenih građevina je nažalost 
uništeno. Simbol grada je stara tvrđava 
Hochensalzburg koja se nalazi na brdu 
Möchsnberg i vidi se iz svih dijelova 
grada. Ona je nekada ograničavala grad, 
a sad je važna turistička atrakcija.

Salcburg bi u doslovnom prijevodu 
značio “slana tvrđava”, a taj se naziv 
pojavljuje već 755. godine. Kopanje soli 
bio je razlog koji je doveo prve stanov-
nike u ovo područje. 

Ono što odmah plijeni pogled pri 
ulasku u grad je u potpunosti izdublje-
no brdo, u čijoj se utrobi danas, umjesto 
rudnika soli, nalazi garaža na više eta-
ža, čime se pokušavaju izbjeći automo-
bilske gužve u samom centru jedne od 
najposjećenijih turističkih destinacija u 
Austriji. 

Skupi suveniri

Najsjajnije doba Salcburg je doži-

Salzburg

U ovom izdanju 
“Gradova Evrope” 
ponovo Vas vodimo 
u Alpe, ovaj put u 
grad soli - Salcburg.

Salzburg

AUSTRIJA
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vio u 17. i 18. vijeku kada su njegovi prinčevi, 
zahvaljujući trgovanju solju, izgradili jedan od 
najsjajnijih gradova u doba baroka. Okružen ve-
likim brojem prekrasnih baroknih palača, crkvi 
i vrtova, koji su i danas sačuvani u originalnom 
obliku, čovjek se u ovom gradu osjeća kao da je 
pokrenuo vremenski stroj.

Za turiste, treba reći da je Salcburg veoma 
skup. Nonšalantni ulazak po nekoliko suvenirči-
ća, kao što su majica i zidni tanjir, lako se može 
pretvoriti u kiselkastu facu turiste nakon što mu 
ljubazna prodavačica da račun. 

Znamenitosti 

Nema sumnje da je najpoznatije dijete Sal-
cburga genijalni kompozitor Mocart. To je s 
pravom vidljivo na svakom koraku i u svakom 
kutku ovog grada. Mocart se rodio 1756. godine. 
Već za života ovaj je buntovnik ušao u legendu, 
koja se, nakon njegove smrti, samo povećavala. 
U spomen velikom kompozitoru, 1842. godine 
grad Salcburg je podigao spomenik na jednom 
od središnjih trgova starog grada, a kuća u kojoj 
je živio, danas je muzej.

Kobasice “Bosna” 

Salcburg i danas živi sa muzikom ne samo 
zbog Mozarta nego i zbog svjetski poznatog Ljet-
nog festivala operne muzike, čija tradicija poči-
va na starim baroknim godišnjim festivalima. U 
novije doba ovaj je festival postao jedan od naj-
prestižnijih opernih festivala u svijetu, a njegov 
umjetnički direktor od 1956. do 1989. bio je svjet-
ski poznat dirigent Herbert fon Karajan. 

Hodajući centrom starog dijela Salcburga, če-
sto se mogu čuti operni nastupi koji se održavaju 
u koncertnoj dvorani, a koji se, ujedno, ponekad 
prenose na više velikih videozidova postavljenih 
po gradu. 

Veoma je interesantna masa ljudi koja, šeta-
jući starim dijelom grada sa sendvičima s tradici-
onalnim austrijskim kobasicama u rukama, sluša 
prekrasni glas neke operne pjevačice.

Kada smo već kod kobasica, treba reći da 
se na meniju nekih od uličnih štandova za pro-
daju brze hrane mogu naći i kobasice po imenu 
“Bosna”, koje, uzgred budi rečeno, nemaju puno 
veze sa navedenom državom.

Mocart kugle

Kada u Salcburgu zaželiš nešto slatko, onda 
to mora biti pravi “Mozartkugeln” - Mocartova 
kugla. Čokoladni bombon, koji u svojoj unu-
trašnjosti skriva pistaciju oblivenu marcipanom 
i nugatom te tamnom ili mliječnom čokoladom, 
jednostavno je fantastičan. 

Izmislio ju je slastičar Fuerst u 19. vijeku. I 
danas možete kupiti kuglice u njegovoj slastičar-
ni, koje se prodaju i kao jedan od suvenira Sal-
cburga.
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Filmska godina koja je iza nas prošla je u trendu nastava-
ka, pretežno onih s brojem tri, a završila se štrajkom sce-

narista u Holivudu, koji još traje i dovodi u pitanje održavanje 
dodjele “Zlatnog globusa”. Ekranizacije stripova i knjiga sa te-
matikom fantazije su i dalje aktuelne. Od regionalnih ostvarenja 
nijedan film nije ostvario neki zapaženiji uspjeh, iako produkcija 
nije zanemariva. 

U prvoj polovini nove godine očekuju nas hitovi koji su sni-
mljeni krajem 2007. godine, a nisu došli u kina, kao i kandidati 
za predstojećeg “Oskara”.

Od mnogobrojnih naslova koji nas očekuju su “A mighty 
heart” sa Anđelinom Džoli od Majkla Vinterbotona, ljubavna bi-
ografska drama o Džejn Ostin “Priča o Džejn”, SF “Invazija” sa 
Danielom Krejgom i Nikol Kidman, kao i drugi njihov film, fan-
tazija “Zlatni kompas”. Jedan od najvećih hitova 2007. takođe 

bi se trebao pojaviti u bioskopima, a to je “Američki gangster” 
Ridlija Skota sa Denzelom Vašingtonom i Raselom Krouom. Ve-
stern sa Raselom bi takođe da zaigra, a riječ je o rimejku “3:10 
do Jume”. Džodi Foster bi trebalo da se pojavi s filmom “Brave 
one”, a prošlogodišnja manija antiratnih filmova dijelom bi tre-
balo da zahvati i našu državu filmovima “U dolini Elaje” oska-
rovca Pola Hagisa i “Redacted” Brajana de Palme. Prikazivanje 
pobjednika Venecije 2007. “Lust caution” nije sigurno, ali zato 
“Istočno obećanje” Dejvida Kronenberga bi trebalo da jeste, kao 
i novog filma Breda Pita “Ubistvo Džesija Džejmsa” i Džordža 
Klunija “Majkl Klejton”. “Into the Wild” Šona Pena, “There will 
be blood” Pola Tomasa Andersona i “No country for old man” 
braće Koen, tri najbolja filma 2007. od strane kritičara takođe bi 
trebalo da budu dio repertoara. “Beovulf” Roberta Zemekisa će 
biti neizostavno gradivo za publiku. Pored navedenih, trebalo bi 
da se pojavi još mnogo dobrih filmova.

KINO

Šta nas očekuje u 2008.?

NOVA OZBILJNA ULOGA

Sacha Baron Cohen u 
ozbiljnom filmu

Poznati komičar okušat će se 
u ozbiljnim glumačkim vodama.

Britanski komičarski genije Sacha 
Baron Cohen seli se iz komedije 

u ozbiljnu politiku glumeći hippie 
protivnika Vijetnamskog rata u fil-
mu Stevena Spielberga "The Trial 
of the Chicago Seven".

Baron Cohen, koji je nedavno 
izjavio kako više neće glumiti Bora-
ta ni Ali G-a, u novom filmu glumit 
će Abbieja Hoffmana, čovjeka koji 
je 60-ih koristio niz podvala protiv 
rata.

Ova 36-godišnja zvijezda za 
film će dobiti oko 3 miliona funti, 
piše Times Online. "The Trial of the 
Chicago Seven" bazira se na protestima koji su 1968. prekinuli sastanak 
Demokratske stranke s protivnicima rata u Vijetnamu.

Nakon borbi nezavisni istražitelji optuženi su za poticanje nereda. 
Hoffman je osoba kojoj je dijagnosticiran bipolarni poremećaj te se ubio 
tabletama 1989. godine.

Baron Cohen proslavio se u 90-ima s likom Ali G-a, no svjetski poznat 
je postao Boratovim zadnjim filmom "Cultural Learnings of America for 
Make Benefit Glorious Nation of Kazakhstan". Njegov najnoviji film “Bru-
no”, u kojem on glumi austrijskog gay TV voditelja, dolazi u kina u 2008.

SNIMANJE TREĆEG DIJELA HITA

Uskoro i Istjerivači 
duhova 3?

Vrlo je vjerojatno da će se snimati i treći dio 
'Istjerivača duhova', što je jako razveselilo sve fano-
ve ovog hit filma.

Hollywoodski glumac 
Ernie Hudson otkrio je 

kako je snimanje trećeg di-
jela "Ghostbustersa" itekako 
moguće. Ovaj 62-godišnjak 
je nedavno u intervjuu re-
kao kako su i Dan Aykroyd 
i Harold Ramis također ve-

oma zainteresirani za snimanje nastavka ovog hita.

- Znam da Dan Aykroyd i Harold Ramis žele na-
praviti još jedan film. Bilo bi odlično kad bismo se po-
novo okupili - prenosi Moviehole Hudsonove riječi.

U međuvremenu je Hudson koji u filmu glumi 
Winstona rekao da je veoma uzbuđen radi video igri-
ce "Ghostbustersa" napravljene prema fimu.

- Stvarno sam uzbuđen oko toga jer kad su izašli 
kao crtani film, nitko od nas nije glumio u njemu te 
smo to požalili jer bi zasigurno bilo zabavno - rekao 
je.

- Zato mi je drago da izlazi videoigrica. Bezbroj 
fanova ispituje nas o tome. Svaki dan me ljudi pitaju 
kada će izaći. Igrica je super. Stvarno. Događa se. I 
čujem kako su svi uzbuđeni oko toga - dodao je.

Sacha Baron Cohen
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Poznato je da istoriju pišu pobjednici, ali ovakva verzija 
kao u nastavku kino-hita iz 2004. godine "Nacionalno 

blago" još nije viđena. Nicolas Cage je nova verzija Indiane Jone-
sa, a njegov pradjed je odgovoran za smrt američkog predsjed-
nika Abrahama Lincolna. Nastavak nosi naziv "Nacionalno bla-
go: Knjiga tajni" i prvi vikend prikazivanja u Americi je zasjeo 
na prvo mjesto boks ofisa. U domaće bioskope je došao odmah 
nakon američke premijere.

Lovac na blago Ben Gates kreće u novu i uzbudljivu, ak-
cijom prepunu globalnu potragu za skrivenim blagom. Davno 
izgubljena stranica iz dnevnika ubice Abrahama Lincolna, Joh-
na Wilkesa Bootha, pokreće cijeli splet događaja. Sudeći prema 
dnevniku, jedan od glavnih zavjernika u pripremi ubistva bio je 
upravo Benov pradjed Patrick Gates. Ben je uvjeren u nevinost 
svog pretka i spreman je učiniti sve kako bi odbranio čast i po-
nos svoje porodice. Ubrzo počinje slijediti međunarodni lanac 
tragova, koji ga vode u pregršt novih avantura i uzbuđenja. U 
jurnjavi od Pariza do Londona i natrag do Amerike, Ben i nje-
gova ekipa počinju otkrivati istinu te ih ovo putovanje vodi do 
najbolje čuvanih svjetskih tajni.

Režiserskog posla na ovom nastavku ponovo se uhvatio Jon 
Turteltaub, koji je i producirao film uz pomoć poznatog Jerryja 
Bruckheimera. Glavna uloga je dodijeljena Nicolasu Cageu. Po-
red njega u filmu glume iz prvog dijela Diane Cruger i Jon Voi-

ght, a još su tu ovaj put Harvey Keitel, Ed Harris, Helen Mirren, 
Justin Bartha i drugi.

“Nacionalno blago” je u američkim kinima zauzeo prvo 
mjesto po gledanosti u američkim kinima zadnjeg vikenda u 
2007. sa zaradom od čak 35,6 miliona dolara. Ovaj film se za 
sada drži ispred filma “Alvin and the Chipmunks”, sa zaradom 
od 30 miliona dolara, dok je na 3. mjestu film “I am legend”, sa 
Smithom u glavnoj ulozi.

“NACIONALNO BLAGO: KNJIGA TAJNI”

Nastavak potrage za izgubljenom istorijom
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Tradicionalni festival Sarajevska zima, 24. po redu ove 

godine, u programu ima široki spektar umjetničkih 
izraza, od pozorišnih predstava, baleta, izložbi, perfomansa do 
pop i rock koncerata.

Kako je do početka festivala ostao još jedan mjesec (tradici-
onalno starta početkom februara i završava 21. marta), programi 
još nisu objavljeni, ali jedan od mogućih već je izazvao pažnju 
javnosti.

Naime, prema riječima direktora festivala Ibre Spahića, za 
ceremoniju zatvaranja konkurisali su autori pet programa i je-
dan od njih je novo muzičko-scensko djelo Gorana Bregovića 
pomalo neobičnog naziva “Forgive me, is this the way to the 
Future – Three letters to three Prophets” (Oprosti mi, je li ovo 
put za budućnost – tri pisma za tri proroka).

Kako je tema ovogodišnje Sarajevske zime “Barikade bez 

granica ‘68 - Novi (vrli) svijet”, nesumnjivo je da se Bregovićev 
najnoviji naslov odlično uklapa u tu ideju, a dodaju li se sjajne 
ocjene i veliko zanimanje publike na nedavnim gostovanjima u 
Parizu, Sankt Petersburgu i Moskvi, Brega bi mogao biti ozbiljan 
kandidat za završnicu festivala.

“Radi se o zaista velikom projektu, jer će se Breginom Or-

kestru za svadbe i sahrane pri izvedbi ovog djela pridružiti i 
Američki jazz orkestar, a u projekt, koji bi u Sarajevu doživio 
regionalnu premijeru, uključila bi se u tom slučaju i Federalna 
televizija” - rekao je Raka Marić, menadžer Gorana Bregovića.

Ipak, Ibro Spahić ne želi unaprijed “presuditi”, odnosno 
kaže da će direkcija festivala konačnu odluku donijeti tek kada 
razmotri sve predložene projekte.

Bregović na 
Sarajevskoj zimi
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zajedno smo mnogo jači

Asteroid udara u Mars?

Početkom ove go-
dine, u januaru, 

vrlo je vjerovatno kako će 
asteroid 2007 WD5 udariti 
u Mars pri čemu će doći do 
udara jačine 15 megatona, 
izjavili su NASA-ini struč-
njaci.

Asteroid koji prijeti 
Marsu otkriven je krajem 
novembra, kreće se brzi-
nom od 13 kilometara u 
sekundi, a skoro je jednake 
veličine onome koji je pao 
1908. godine u Sibiru, pri 
čemu je došlo do eksplozi-
je snage 15 megatona te je 

pritom uništeno oko 60 miliona stabala. Stručnjaci iz NASA-e koji 
prate kretanje asteroida procjenjuju kako je vjerojatnost udara u 
Mars pri otkrivanju asteroida bila 1:350, a sada ona iznosi 1:75, no 
ipak, stručnjaci smatraju kako će asteroid najvjerovatnije promašiti 
Mars "za dlaku". Ukoliko dođe do udara biti će pogođeno područje 
ekvatora koje je blizu područja na kojemu je 2004. godine bio istra-
živački robot Opportunity.

Jedan od stručnjaka izjavio je osjećaje tima te kazao kako "za 
razliku od mogućeg udara u Zemlju, sada nismo uplašeni nego 
smo uzbuđeni".

Raste broj ugroženih vrsta

Broj ugroženih životinjskih i biljnih vrsta nastavio je rasti i 
u 2007. godini, premda su, kako se čini, neke vrste uspjele 

izbjeći opasnost istrebljenja, objavila je organizacija za zaštitu pri-
rode WWF.

Gorila, jaguar i ris sve su ugroženiji, dok se stanje popravilo za 
sibirskog tigra i neke vrste orhideje, objavio je WWF.Krivolov, epi-
demija ebole i politička nestabilnost u zemljama središnje Afrike, 
doprinijeli su smanjenju populacije gorile za 60 posto u posljednjih 
25 godina, dok je populacija jaguara u Argentini, Paragvaju i Brazi-
lu šest do sedam puta smanjena u odnosu na 1990. godinu, objavila 
je organizacija. Ris, koji je uspješno vraćen u prirodu sedamdesetih 
godina prošlog stoljeća, ponovno je na rubu istrebljenja u sjevero-
zapadnim Alpama, za što je, kako tvrde švicarske vlasti, odgovoran 
sve rašireniji krivolov. Ipak, ima i dobrih vijesti za prirodu. WWF 
je po prvi puta u posljednjih 30 godina potvrdio povratak sibirskog 
tigra na prostore sjeverno od ruske rijeke Amura. U Vijetnamu je u 
novoosnovanom nacionalnom parku u pokrajini Hue pronađeno 
više dosad nepoznatih životinjskih i biljnih vrsta, među kojima i 
pet novih vrsta orhideja.

Stari zavjet na vršku igle

Izraelski naučnici uspjeli su ispisati cijeli Stari zavjet na 
hebrejskom na površini manjoj od pola zrnca šećera. 

Stručnjaci za nanotehnologiju Instituta Technion u Haifi re-
kli su da je površina ispisanog teksta manja od 0,5 milimetra 
četvornih. Izabrali su Stari zavjet da bi pokazali kako velike 
količine informacija mogu biti pohranjene na minimalnom 
prostoru.

"Trebalo nam je oko sat vremena da urežemo 300.000 rije-
či Biblije na malu silikonsku površinu", rekao je naučnik Ohad 
Zohar.

Bakterije se iz svemira 
vratile još smrtonosnije

Iako se čini kao scenario iz filma naučne fantastike, sve 
se to zaista dogodilo. Bakterije koje su 2006. godine na-

učnici poslali u svemir letjelicom STS-115, vratile su se tri puta 
smrtonosnije i moćnije.

Zašto se to dogodilo, naučnici još uvijek ne znaju zasigur-
no, ali su otkrili da se čak 167 bakterijskih gena promijenilo.

Uistinu zvuči kao scenario iz filma, ali bakterije koje su 
otputovale u svemir i potom se vratile na Zemlju zaista su bile 
snažnije i smrtonosnije, izvijestio je Associated Press.

Salmonela je poznata po tome da je primarno parazit koji 
živi u crijevima životinja no kada pređe na čovjeka, može biti 
vrlo opasna. A kad su je naučnici poslali u svemir, ona je po-
stala još opasnija.

Pažljivo ubačene u spremnik, bakterije su letjelicom 
STS-115 otputovale u svemir. Istovremeno, drugi spremnik 
sa salmonelom na Zemlji postavljen je u specijalnu komoru u 
kojoj su replicirani gotovo isti uslovi kao u svemiru.

Kada se letjelica vratila zajedno s bakterijama, uzorci i 
jednog i drugog spremnika su ubrizgani miševima. Nakon 
25 dana, čak 40% miševa kojima je ubrizgana salmonela sa 
Zemlje je bilo živo, dok je samo 10% preživjelo salmonelu iz 
svemira.

Naučnici su također otkrili da je bila potrebna samo jedna 
trećina bakterija iz svemira da ubije isti broj miševa zaraženih 
salmonelom sa zemlje.

Naučnici su otkrili da se čak 167 gena salmonele promije-
nilo pod svemirskim uslovima.

Za sada, naučnici smatraju da se to dogodilo zbog odsu-
stva gravitacije kakva je na Zemlji i promjene razmjene teku-
ćine unutar ćelija.

Planeta Mars sa kraterom u blizini 
sjevernog pola, prouzrokovanim 

ranijim udarcem asteroida
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Adelie, vrsti pingvina, na Antarktiku prijete 
klimatske promjene - njihovo hladno stani-

šte počinje se topiti.

Neke vrste ptica uspijevaju opstati, no druge ubr-
zano propadaju. Pingvini se oslanjaju na smrznuto 
zimsko more jer im ono služi kao platforma za hranje-
nje. Isto tako im je potrebno da se led tokom ljetnog 
razdoblja smanji kako bi mogli doći do kolonija svoje 
vrste na kopnu. Geografska širina Antarktika prije je 
bila savršena za stanište pingvina, no više nije.

- Taj dio najbrže se zagrijao od bilo kojeg dijela na 
Zemlji tijekom zime - rekao je Bill Fraser, ekolog.

Temperatura se sad kreće oko 6 stepeni Celzijusa, 
što je najviša temperatura u zadnjih 50 godina, piše 
National Geographic. Ako se to nastavi, Fraser pred-
viđa kako će Adelie pingvini izumrijeti u sljedećih de-
set godina. Adelie pingvini najmanji su u svojoj vrsti. 
Teže od 4 - 5,5 kilograma. Otkad Fraser vrši istraživa-
nja na Antarktiku, populacija ove vrste pingvina sma-
njila se za 80 posto. Danas postoji još 8.000 ovih ptica, 
od izvorno 40.000.

REZULTAT PROMJENE KLIME

Adelie pingvinima prijeti izumiranje

Sve toplije zime uzrokovale su ogromno smanjenje broja najmanjih pingvina
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Sportska 2008. godina do-
nosi nam pregršt sportskih 

manifestacija širom svijeta, ali one 
najvažnije o kojima će se na isteku 
godine pričati su Olimpijske igre 
u Pekingu i Evropsko prvenstvo u 
fudbalu u Austriji i Švajcarskoj.

U glavnom gradu Kine od 8. 
do 24. avgusta održaće se 29. olim-
pijske igre. Najveća planetarna 
smotra sporta trebala bi da okupi 
oko 10.500 hiljada učesnika koji će 
se okušati u 28 ljetnjih sportova.

Organizatori su se potrudili da svoju zemlju predstave u 
novom svjetlu pa otkako su u avgustu 2002. najzad dobili dugo-
očekivanu Olimpijadu, grad živi u znaku tog događaja. Kineska 
vlada bi trebala da potroši oko 40 milijardi dolara za podizanje 
olimpijskih objekata, izgradnju puteva, poboljšanje infrastruk-
ture i ekološku zaštitu. Kina ulaže ogromne napore da naredne 
igre budu dodađaj bez presedana i prilika da se potvrdi uspjeh 
ogromne ekonomske reforme koju je krajem sedamdesetih lan-
sirao Deng Hsjaoping.

Dvanaestomilionski grad imaće 37 objekata za Olimpijadu, 
a svega pet će biti van grada. Centralno mjesto predstavljaće 
novi nacionalni stadion sa 100.000 mjesta, sa pokretnim krovom. 
Stadion je nazvan "Ptičjim gnijezdom" zbog neobičnog arhitek-
tonskog rješenja.

Arhitektonsko čudo je i novi Nacionalni plivački centar čiji 
će bazeni zauzimati 14.000 kvadrata i imati 17.000 mjesta, a čiji 
će plastični zidovi reagovati na svjetlost i biti, po potrebi, pro-
zirni.

Zbog problema koje Peking ima sa snabdijevanjem vodom, 
ispod objekta se nalaze bazeni u kojima će se skupljati kišnica. 
"Vodena kocka" u svojim zidovima ima i najsavremeniji sistem 
koji prelama Sunčeve zrake, a koji ljeti služi za hlađenje, a zimi 
za zagrijavanje.

Vrhunska dostignuća nauke, tehnologije i dizajna jesu i 
dvostruki kosi tornjevi "Vrata" (buduća zgrada kineske držav-
ne televizije u centru poslovnog Pekinga) Ram Kulasa ili "Pačje 
jaje" Pola Endrua.

Gradilišta su otvorena za novi gimnastički stadion, Olim-
pijsko selo (360.000 kvadrata) i Centar za konvencije, centre za 
tenis i hokej.

Ogromna sredstva biće utrošena na izgradnju novih puteva, 
podzemne željeznice i zamjenu toplana na ugalj gasom. Peking 
sada ima pet saobraćajnih prstenova i mnogi će biti pojačani, 
kako bi bio rasterećen teški saobraćaj koji sada opterećuje grad.

Druga velika smotra koja će zaokupiti pažnju velikog dije-
la planete je Evropsko prvenstvo u 
fudbalu koje će se od od 7. juna do 
29. juna održati u Austriji i Švajcar-
skoj. Ni ovog puta reprezentacija 
Bosne i Hercegovine nije uspjela 
da se plasira na završnu smotru 
najboljih selekcija Starog kontinen-
ta, ali zato su to uspjele Švajcarska, 
Češka, Portugal, Turska (Grupa 
"A"), Austrija, Hrvatska, Njemač-
ka, Poljska (Grupa "B"), Holandija, 
Italija, Rumunija, Francuska (Gru-
pa "C"), Grčka, Švedska, Španija i 
Rusija (Grupa "D").

Sport u 2008

Januar
Već odavno novu sportsku godinu 

otvara novogodišnja turenja “Četiri ska-
kaonice” gdje se okupljaju najbolji svjetski 
skijaši skakači (30. decembar - 6. januar) 
a tako će biti i ovaj put. U januaru se na-
stavlja Svjetski kup u alpskom skijanju, 
a posljednji dan mjeseca donosi početak 
prvog od četiri teniska grend slem turnira 
Otvoreno prvenstvo Australije - Australi-
jen open (31. decembar - 6. januar). Zagreb 
će biti domaćin Evropskog prvenstva u 
umjetničkom klizanju (21 - 27. januar).

Februar
Drugi mjesec biće takođe u znaku 

zimskih sportova. Od Svjetskog kupa u 
alpskom skijanju i nordijskom skijanju do 
skijaških skokova. Zaljubljenicima ovih 
sportova posebno će biti zanimljive trke 
na Sljemenu (15.-17. januar) koje će ove 
godine po prvi put okupiti i skijaše i skija-
šice koji će voziti slalom. Počinje i nova se-

zona Svjetskog prvenstva u reliju (WRC) i 
to trkom u Švedskoj (8.-10. januar), a biće 
odigrana Ol-star utakmica NBA lige (17. 
februar). Ovaj mjesec donosi i legendarni 
Superbowl, finale američkog fudbala (3. 
februar).

Mart
Skijaši i skijašice i dalje nastavlja-

ju svoje borbe u Svjetskom kupu, a prvi 
nagovještaji dolaska proljeća već donose 
početak Svjetskog prvenstva Formule 1, a 
prva trka tradicionalno je ona za VN Au-
stralije u Melburnu (16. mart), a pri kraju 
mjeseca biće vožena i ona u Maleziji (23. 
mart). Svjetsko prvenstvo u umjetničkom 
klizanju biće održano u Geteborgu (17.-23. 
mart), a španska Valensija će biti poprište 
12. svjetskog dvoranskog atletskog prven-
stva (7.-9. mart).

April
Najbrži cirkus na svijetu nastavlja se 

trkama u Bahreinu (6. mart) i Barseloni 
(27. mart), a Svjetski kup u alpskom skija-
nju svoju završnicu će imati u italijanskom 
Bormiju (10.-16. mart). Kup UEFA i Liga 
šampiona u fudbalu takođe ulazi u svoju 
zavšnicu, jer će na programu biti mečevi 
četvrtfinala i polufinala.

Maj
Mjesec maj donosi finiš najelitnijeg 

evropskog klupskog košarkaškog takmi-
čenja pa će Madrid biti domaćin fajnal 
fora Evrolige (2.-4. maj). Biće poznat i novi 
osvajač pehara Lige šampiona nakon što 
se na stadionu “Lužnjiki” u Moskvi odigra 
finalna utakmica (21. maj), a u ovom mje-
secu biće poznat i novi pobjednik Kupa 
UEFA (14. maj). Kraj mjeseca rezervisan je 
za ljubitelje tenisa, a na programu je drugi 
grand slam turnir sezone Otvoreno prven-
stvo Francuske - Rolan Garos.

2 0 0 8
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sportMateus, Kranjčar ili Kodro?

Nijemac Lotar Mateus, Hrvat Zlatko Kranjčar ili 
domaći stručnjak Meho Kodro biće novi selektor 

fudbalske reprezentacije Bosne i Hercegovine.

Ova tri trenera zvanično su ostala u konkurenciji za 
upražnjeno mjesto selektora poslije smjene Fuada Muzuro-
vića. Kandidaturu pomenutih “ovjerio” je i Izvršni odbor 
Fudbalskog saveza BiH na sjednici u Sarajevu, koja je za-
vršena nakon pet i po časova rada i žučne rasprave. Jedina 
tačka dnevnog reda na sjednici u subotu, 5. januara, u 12 
časova, u Sarajevu biće izbor selektora “A” reprezentacije, 
dok će se o ostalim upražnjenim selektorskim mjestima ra-
spravljati naknadno.

Juni
Iako će jun proteći u znaku fudbala 

jer će Austrija i Švajcarska biti domaćini 
EP, neće izostati ni dešavanja iz ostalih 
sportova. Biće tu moto-sporta (Formula 1, 
Moto GP, reli), atletike, a kao šlag na kraju 
dolazi treći teniski grand slam - legendar-
ni Wimbledon.

Juli
Izdanje jedne od najpopularnijih, ali 

i najtežih biciklističkih trka u cijelom svi-
jetu, 95. “Tur d Frans” tradicionalno se 
održava u julu, a tako će biti i ove godine 
(5.-27. jula). I ovaj mjesec donosi pregršt 
dešavanja iz moto-sporta, tenisa, atletike, 
a pravo osvježenje doći će iz Rima gdje će 
se održati 13. po redu Svjetsko prvenstvo 
u vodenim sportovima (17. jul)

Avgust
Iako će avgust definitivno biti mjesec 

Olimpijskih igara, na programu je i četvr-

ti grand slam sezone otvoreno prvenstvo 
SAD u tenisu - US open. Počinju i najjače 
evropske fudbalske lige (Italija, Engleska, 
Njemačka, Španija, Francuska), ali i ostala 
nacionalna prvenstva.

Septembar
Deveti mjesec u godini ponovo nam 

u centar pažnje vraća najvažniju sporednu 
stvar na svijetu, fudbal. Počinju kvalifika-
cije evropske zone za Svjetsko prvenstvo 
u fudbalu u Africi 2010. godine. Počinje i 
čuvena biciklistička trka “La Vuelta” (30. 
septembar), a neće izostati ni uzbuđenja u 
Formuli 1, reliju, Moto GP, tenisu i atletici. 
Startuju i sezone 2007/2008. Lige šampio-
na i Kupa UEFA.

Oktobar
Formula 1 ulazi u svoju završnicu s 

pretposljednom trkom u Japanu (12. okto-
bar), a po prvi put u istoriji Svjetske fud-
balske federacije (FIFA) biće održano SP 

za fudbalerke mlađe od 17 godina, a do-
maćin je Novi Zeland. Posljednja trka For-
mule 1 tradicionalno se vozi u Brazilu (2. 
novembar). Krajem mjeseca počinje i nova 
sezona Evrolige kao i većina nacionalnih 
košarkaških prvenstava.

Novembar
Jesen je rezervisana uglavnom za 

fudbal pa i novembar donosi nastavak 
kvalifikacija za SP u Africi, Ligu šampio-
na, Kup UEFA, te SP za fudbalerke mlađe 
od 20 godina u Čileu. Relijem u Velsu (30. 
novembar završavase sezona SP u reliju, a 
igra se i finale Svjetske grupe Dejvis kupa 
u tenisu (21.-23. novembar.)

Decembar
Posljednji mjesec u godini uglavnom 

će biti u znaku zimskih sportova i Svjet-
skog kupa u alpskom skijanju, nordijskim 
disciplinama i skijaškim skokovima.

2 0 0 8

Posebno impresivna je bila Hrvatska koja je onemogućila 
Englesku da ode na EP, dok je veliko razočarenje svojim navi-
jačima priredila Srbija slabim nastupom u kvalifikacijama. Da je 
fudbal i dalje neprikosnoven u Evropi, ali i svijetu, govori poda-
tak da je organizacioni odbor EP zabilježio 8,7 miliona zahtjeva 
za 1,05 miliona ulaznica. Zahtjevi su došli putem Interneta i to 
iz 142 različite zemlje, a najviše je došlo iz Njemačke, čak 27%. 
UEFA je zabilježila i 10.800 kandidatura za 5.000 mjesta za vo-
lontere iz 133 različite zemlje.

Inače, učesnici EP dobiće znatno veći iznos novca nego su-
dionici prošlog EP. UEFA je namijenila 184 miliona eura za 16 
ekipa koje su se plasirale na EP, dok je na EP 2004. nagradni 
fond iznosio 129 miliona eura. Sve reprezentacije dobiće 7,5, dok 
su na prošlom prvenstvu učesnici dobili 4,8 miliona eura. U fazi 
takmičenja po grupama bonusi za pobjedu će iznositi milion, 
dok će neriješen rezultat donijeti 500.000 eura. Četvrtfinalisti 
će primiti svaki po dva, dok se polufinalisti mogu radovati do-
datnoj nagradi od tri miliona eura. Reprezentacija koja odnese 
pobjedu u finalu EP na stadionu "Ernst-Hapel" u Beču 29. juna 
dobiće još 7,5, a poraženi u finalu 4,5 miliona eura. Ako pobjed-
nici budu ujedno pobijedili u sve tri utakmice u svojoj grupi do-

biće ukupan iznos od 23 miliona, za razliku od 17,7 miliona u 
Portugalu.

Nisu OI u Pekingu i EP u fudbalu jedini veliki sportski do-
gađaji koji će se desiti u 2008. godini. U okviru na dnu ove stra-
nice vam donosimo i ostala dešavanja izdvojena po mjesecima.
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INTERVJU: Elvir Laković - Laka, predstavnik BiH na Eurosongu 2008.

Elvir Laković Laka: ‘Eurosong’ je patetičan

Predstavnik BiH na izboru pjesme Evrope u 2008. godini 
Elvir Laković Laka kaže da je “Eurosong” patetičan, 

ali da to ne znači da će i on na ovom takmičenju u Beogradu 
biti patetičan.

Našu zemlju na “Eurosongu” u maju u Beogradu predsta-
viće pjesmom s radnim nazivom “Pokušaj”. Ovaj goraždanski 
pjevač, koji važi za najoriginalniju osobu na našoj estradnoj sce-
ni, autor je kompletne numere “Pokušaj”.

Jeste li iznenađeni što ste izabrani za predstavnika BiH na 
narednom “Eurosongu”?

LAKA: Pa, ne znam. Kad su mi rekli da se prijavim, mož-
da sam se i malo nadao da ću biti naredni predstavnik BiH na 
“Eurosongu”. Ali, znajući kakve tamo pjesme prolaze, nisam se 
nadao. Pa, eto, oni su odlučili da malo “razbiju” tu koncepciju 
pjesama koje idu na “Eurosong”. Svake godine ima inovacija, 
što znači da ništa nije isključeno. Najbitnije da se plasiram u tu 
finalnu večer.

Sami ste autor pjesme “Pokušaj”. Ukoliko budete ušli u fi-
nalno veče “Eurosonga”, kakav plasman priželjkujete?

LAKA: Ne znam, ko ne bi volio da pobijedi!? Tako bih i ja 
volio da pobijedim. Ne znam koliko je to moguće, ali, eto, ako 
su pobijedili oni hevimetalci, izgleda da je sve moguće. Šta ja 
znam!? Sve zavisi od tih telefonskih glasova.

Mislite li da možete postići bolji plasman od Harija Va-
rešanovića, koji je našu zemlju predstavljao na “Eurosongu” 
2006. godine i osvojio treće mjesto?

LAKA: Hari Varešanović je bio dobar. Ipak, različite su vr-
ste muzike, tako da ne znam hoću li postići bolji plasman od nje-
ga. Inače se ne možemo porediti. On je u nekom blagom popu, a 
ja sam lagana alternativa.

Hoće li Vam nastup na “Eurosongu” pomoći u karijeri?
LAKA: Mislim da će mi pomoći. Sreća je što se naredni “Eu-

rosong” održava u regionu. Izdao sam već u Zagrebu svoj prvi 
album “Zec”, nadam se da će me još “pogurati” Slovenija, Ma-
kedonija, Srbija, tako da će mi izgleda pomoći. Ne znam. Pored 
svega, ja se ništa ne pretvaram.

Živite li bolje otkako ste objavili svoj prvenac “Zec”?
LAKA: Nemam ja ništa para od “Zeca”, jedino od konce-

rata. Sviram i imam para. Od prodaje nema para, ali to mi je 
omogućilo da sviram koncerte. Da nisam izdao album, ne bih ni 
imao koncerte sigurno. Ma, isto živim. Ništa bolje.

U čemu je problem?
LAKA: Valja da prođe taj dug put. Možda od trećeg, petog 

ili desetog albuma tek počinješ da bolje živiš u tom materijal-
nom smislu. Niko nije od prvog albuma dobio neku materijalnu 
korist. Možda i ja očekujem od drugog ili trećeg da nešto krene 
ozbiljno u materijalnom smislu.

Da li ste se pokajali što ste se vratili iz Sjedinjenih Ame-
ričkih Država?

LAKA: Nisam. U Americi jedino što možeš da sam zara-

đuješ, jer tamo ne postoji socijalni život. Ovdje je obrnuto. Od-
lučio sam da se bavim muzikom i da živim socijalni život. Ne 
možeš se družiti s parama. Moraš se družiti s ljudima. Nisam 
se pokajao, ali mi nedostaje Njujork svaki dan. Nedostaje mi taj 
grad. Tamo nisam imao mnogo prijatelja, imam dva prijatelja iz 
Njujorka koji su totalno prirodni ljudi. Gore baš i ne možeš naći 
puno prijatelja. Kad hoću s nekim da izađem, on kaže: “Slobo-
dan sam 15. februara u osam sati”. Nema druženja kao kod nas 
svaku noć.

Kako su Vaši roditelji reagovali kada su saznali da ste 
predstavnik BiH na “Eurosongu”?

LAKA: Nisu vjerovali. Drago im je bilo.

Koliko Vas roditelji podržavaju u karijeri?
LAKA: Podržavaju me u smislu da nađem posao, da se ože-

nim... Kažu: “Nađi posao. Onda se bavi muzikom”.

Govore Vam i da se oženite?
LAKA: Isto kao da sam ja ovdje za uveseljavanje drugih 

ljudi. Valjda treba da ja planiram svoj život. Ne razmišljam o 
ženidbi. Ja radim onako kako osjećam, dakle po prirodnom slije-
du. Još mi nije zakucao biološki sat.

Najoriginalnija i najkontroverznija ste estradna ličnost 
kada je u pitanju odijevanje. Ako iz “BH Eurosonga” osiguraju 
stručnjaka da Vam za nastup dizajnira neku konvencionalnu 
kreaciju, hoćete li pristati na tu odjevnu opciju?

“Javili su mi jučer, ja baš prao neke čarape na ruke kad zvoni telefon. 
Kažu prošao si, a ja pitam ‘kroz šta?’, a oni mi rekoše ‘ma za Evroviziju!’ 
Ja sam im odmah rekao ‘ljudi ja nemam šta obući pa vi gledajte kako 
ćete’. Oni kažu da se ne sekiram da će mi sve oni nabaviti. Drugo što 
sam ih pitao bilo je hoću li nositi svoju hranu ili ću tamo jesti, a oni su 
mi rekli da sve tamo ima i da se ne brinem. Sve je kažu organizovano, 
a ja sam iskazao želju da uzmemo sa Estonijom glavušu po pola. Ali 
od toga sigurno ništa nema jer sve mora biti na nivou. Ne smijem ni 
grah jesti jer se na nivou ne jede grahova čorba“, objasnio je Laka.
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LAKA: Ja sam odmah, na samom početku, Dejanu Ku-

kriću rekao: “Dejane, ja neću da radim ono što nisam pri-
je radio. I ne mogu da surađujem s ljudima s kojima nisam 
prije surađivao. Neću se ništa pretvarati, niti oblačiti kako 
do sada nisam radio”. On je rekao: “Dobro. Ako ti prođeš 
tako će biti. Ako ne prođeš, ništa”. Tako da sa mnom neće 
biti nikakvog pretvaranja, niti ikakve promjene. Biće odjeća, 
možda, malo za tu priliku, ali na moj način.

Vi ste osoba koja ne krije da kupuje u prodavnicama 
rabljene odjeće.

LAKA: Ja kupujem robu u seknd hendu i kupovat ću i 
u budućnosti. Ne znači to ako neko ima kaput od 2.000 ma-
raka da je on bolji ili lošiji čovjek. Ja ne znam nikog ko ima 
skupocjenu garderobu i automobil.

Šta dalje planirate, nakon “Eurosonga”?
LAKA: Volio bih da pripremim album, da izađe odmah 

nakon “Evrovizije”, da održim kontinuitet. Ne znam da li ću 
uspjeti, ali bih volio to da uradim.

Hoćete li angažovati plesnu grupu za svoj nastup na 
“Eurosongu”?

LAKA: Nešto smo razmišljali... Još nismo imali taj sa-
stanak, ali patetike neće biti sigurno.

Kako mislite patetike? Da li je “Eurosong” sinonim pa-
tetike?

LAKA: Mislim da je “Eurosong” patetičan.

Ipak ste u tom projektu.
LAKA: To ne znači da ću ja biti patetičan. Biću ovakav 

kakav sam do sada bio.

50 Cent održao koncert na Kosovu
Nakon Zagreba, američki reper 50 Cent je 
u decembru održao i koncert na Kosovu za 
25.000 obožavatelja i tako postao najveća 
svjetska zvijezda koja je ikada nastupala na 
Kosovu.
Iako su neki njegovi obožavatelji očekivali da 
će rasprodani koncert 50 Centa biti otkazan 
zbog napete i opasne situacije između Srbije i 
Kosova koje želi nezavisnost, 32-godišnji muzičar je kazao: “Nikada 
u svojoj karijeri nisam propustio zakazani nastup”.
“Neću imati priliku vidjeti cijeli svijet, ako ne budem išao svugdje. 
Vidim da moja muzika razbija sve jezične barijere”, kazao je 50 Cent 
oduševljenoj publici na nogometnom stadionu u Prištini koji je bio 
preplavljen i policijskim snagama. Kako saznaje Reuters, koncert je 
prošao bez ikakvih incidenata.
U Zagrebu je došlo do incidenta kad ga je prije nastupa Hrvatska 
Televizija uhvatila kako šmrče kokain. Pošto je ta emisija išla uživo, 
taj događaj je direktno emitovan u Dnevniku HRT-a. 50 Cent je 
nakon toga izjavio da više nikada neće nastupati u Hrvatskoj.
50 Cent, rođen kao Curtis Jackson, trenutno se nalazi na evropskoj 
turneji kako bi promovirao svoj novi album jednostavnog naziva 
“Curtis”. 
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Samo najljepše za 
Louis Vuitton

Eva Herzigova, Naomi Campbell, Claudia Schif-
fer, Natalia Vodianova, Stephanie Seymour i An-

gela Lindvall dobile su čast da predstavljaju LV

Novu reklamnu kampanju luksuzna modna kuća 
Louis Vuitton povjerila je Marcu Jacobsu i samo najljep-
šim modelima. Marc je odabrao žene čija ljepota i slava 
ne prolaze već godinama. Njih zapravo godine čine još 
poželjnijim i ljepšim.

Poznato je da Marc Jacobs svoju inspiraciju najčešće 
pronalazi u živim, jarkim bojama i animiranim likovima, 
ali ovaj put ipak se okrenuo luksuzu i bogatstvu te mu 
je kao inspiracija poslužio američki fotograf i slikar Ri-
chard Prince, savremeni umjetnik koji je nedavno svoje 
najnovije radove izložio u Londonu. “Apokalipsa sada” 
-  naziv je izložbe koja tretira bogatstvo, ljepotu, raznoli-
kost, složenost svijeta. Upravo to je kreativni direktor LV, 
Marc J. iskoristio za novu kampanju. Ovo nije prvi put 
da savremeni slikar i fotograf posluži kao inspiracija ovoj 
modnoj kući.

Detoksikacija poslije praznika
Nakon pra-

zničnog pre-
jedanja i obilnih 
obroka, kojima 
vjerojatno mnogi 
nisu odoljeli, orga-
nizmu je nužan 
predah. Potrebno 
je napraviti malu 

pauzu od višednevnog konzumiranja teške hrane i riješiti se 
nagomilanih toksina.

Gomilanje toksina, naime, stvara veće izglede za nastanak i 
razvoj bolesti, stoga je veoma važno provoditi procese detok-
sikacije jer oni osnažuju, obnavljaju te liječe naš preopterećeni 
probavni sustav i ostale organe. Uklanjanje otrovnih tvari djeluje 
i na psihičko zdravlje jer smanjuje stres i tjeskobu.

Iako bismo detoksikaciju organizma trebalo redovito raditi tokom 
cijele godine, dobro je to učiniti je nakon praznika. Prvo pravilo 
koje će vašem tijelu olakšati oporavak je ispijanje dovoljnih koli-
čina vode i to je pravilo koje uvijek iznova vrijedi ponavljati.

No kako bi čišćenje organizma bilo brže i lakše, prije nego 
krenete na novi režim prehrane, probajte jedan dan postiti. 
Tako organizmu pružate priliku da se odmori od konzumiranja 
teško probavljive i nezdrave hrane. Postiti možete tako da ćete 
jedan dan piti samo vodu i čajeve. 

No sama voda i čajevi nisu dovoljni da bi se organizam opora-
vio od prehrambenih šokova. U danima nakon blagdana bilo 
bi dobro piti sokove od iscijeđenog voća i povrća. Sokovi su 
iznimno dragocjeni napici jer će osnažiti organizam, a neće 
opteretiti probavu. Ukoliko iscijedite zrele voćne plodove, dobit 
ćete sok pun vitamina, minerala i drugih korisnih sastojaka.

Pijte samo čisti voćni sok ili sok od povrća. Upotrebljavajte 
svježe iscijeđen sok ili pak nezaslađeni sok jabuke, kruške, 
grožđa, limuna ili ananasa u omjeru pola soka i pola vode. Pijte 
četiri do pet čaša soka na dan. Dobro je popiti i kuhanu vodu u 
koju ćete dodati kašiku limunovog soka ili jabukovog sirćeta.

Navečer, prije spavanja, uvijek je dobro popiti šalicu biljnog 
čaja. Maslačak, breza ili kopriva olakšavaju izbacivanje otrova 
iz organizma i ublažavaju osjećaj nadutosti.

Umjesto teške hrane, u danima poslije slavlja radije izaberite 
supe, te druge namirnice koje u sebi sadrže puno vode, poput 
krastavaca, zelene salate, kelja i drugog zelenog povrća. 
Naime, radič, matovilac, salata i ostalo ‘gorko’ povrće potiču 
rad jetre i bubrega, organa odgovornih za čišćenje organizma. 
Od voća savjetujemo limun i jabuke.

U omiljenu salatu ili desert dodajte malu količinu limunovog 
soka. Limun je dobar za čišćenje jetre i žuči, a vitamin C iz 
njega pomaže bolju apsorpciju željeza iz zelenog lisnatog 
povrća. Jabuke su također dobre za probavu, pa ih možete 
kombinovati s limunom ili grejpom.

Ševala Isabegović
703-370-6127

Putem tradicionalne medicine pomažem pri: sterilitetu, 
visokom i niskom krvnom pritisku, holesterolu, hemoro-
idima, hroničnom umoru, migreni, lomu kostiju, reuma-
tizmu, kao i mnogim bolestima koje savremena medicina 
smatra neizlječivim.

ZDRAVLJE

Šest ubica
Najčešće bolesti i glavni uzročnici smrti u Sjedinjenim 

američkim državama danas su srčane bolesti, rak, 
moždani udar, hronične plućne bolesti, diabetes i Alzehajmero-
va bolest. Sve one imaju dosta zajedničkog. Prije svega, sve su 
skupe – za njihov tretman izdvaja se 25 posto godišnjih sredsta-
va predviđenih za zdravlje, rekao je Jonathan Skinner, ekono-
most na Darmouth College.

Osim toga, karakteristično je da se često javljaju zajedno. 
Tako naslage na arterijama dovode do srčanog udara, ali su 
isto tako povezane i sa moždanim udarom i Alzehajmerovom 
bolešću. Diabetes je povezan sa srčanim bolestima, moždanim 
udarom, pa čak i rakom. I izgledi za obolijevanje od ovih bolesti 
su povezani – obično stariji ljudi obolijevaju od njih, ali postoji 
tendencija širenja i na mlađe skupine. I na kraju, ogroman broj 
oboljelih je ili pogrešno liječnički tretiran, ili nije podvrgnut ni-
kakvom tretmanu, što ih čini glavnim najčešćim ubicama.
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Ko će 2008. u brak?
Pop diva Britney Spears na vrhu je liste poznatih 

koji imaju najviše šanse ući u brak iduće godine.

Kockarska tvrtka iz Britanije otkrila je kako ljudi 
smatraju kako ova 26-godišnja zvijezda ima najviše 
šansi da će se u 2008. godini prošetati do oltara.

Ostale zvijezde za koje je vrlo vjerojatno da će reći 
sudbonosno ‘da’ su: Paris Hilton, Simon Cowell i Ca-
lum Best.

Ljudi se klade i na to hoće li u novoj godini Vic-
toria i David Beckham dobiti još jednu bebu, piše We-
bindia.

- Becksi su nas poprilično koštali u prošlosti – re-
kao je glasnogovornik firme.

Otkrio je i kako su Spice Girls vodile u okladi ko 
će prije najaviti raspad grupe, one ili Take That.

U kladionici se također nadaju kako će se princ 
William i Kate Middleton zaručiti ove godine.

Takođe je ponuđena mogućnost klađenja na to 
hoće li se Robbie Williams pridružiti bivšoj grupi Take 
That.

Nije više smiješno

Iako već dugo 
nije prisutan na sceni, 
a nakon suđenja i op-
tužbi da je zlostavljao 
djecu, Michael Jackson 
rijetko izaziva javnost. 
No fotografije snimlje-
ne u Los Angelesu pri-
kazuju Jacksona kako 
izlazi iz knjižnice s ne-
koliko flastera po licu 
koji očigledno skrivaju 
njegov pravi izgled.

Tabloidi koji su 
mnogo voljeli Micha-
ela Jacksona zbog nje-
govog, često, bizarnog 
ponašanja, već duže 

vremena ne pišu i “ne bave” se ovim pjevačem. 

No slike koje su objavljene na Tmz.com, a koje pri-
kazuju Jacksonovo lice prekriveno flasterima i glavu 
obavijenu crnim šalom, kod mnogih izazivaju pitanja 
da li je plastična hirurgija zaista uništila njegovo lice, 
izvještava Corriere della Sera.

Jackson se u prošlosti mnogo puta podvrgao pla-
stičnim operacijama, a među njima su najvidljivije 
izbjeljivanje kože i operacije nosa.

Američki mediji spekulišu da se Jackson morao 
ponovno podvrgnuti operacijama kako bi spasio svoje 
lice od raspadanja, a sebe možda i od smrti.

Trudna Jennifer Lopez stalno plače

Jennifer Lopez bori se s kontroliranjem svojih hor-
mona. Trudnoća ju je emocionalno uništila. Ljepotica 
očekuje prvo dijete sa suprugom Marcom Anthonyjem 
te priznaje kako joj je teš-
ko suzdržati se da ne za-
plače.

- Sve što je dirljivo, 
rasplače me. Budalasta ili 
smiješna reklama potjera 
mi suze na oči. Sve veza-
no uz očinstvo rasplače 
me, možda zbog mog 
odnosa s ocem. Svaki put 
kad vidim bilo što vezano 
uz oca i njegovu malu dje-
vojčicu, ako sam umorna, 
to je to - dodala je.

Heather Mills ostaje bez doma?
Heather Mills boji se da će morati prodati svoju 

kuću kako bi platila račun za razvod od Paula McCar-
tneyja.

Poznatu aktivisticu za prava životinja tužili su nje-
ni advokati. Heather sad mora naći način kako da plati 
4 miliona dolara koliko duguje advokatima za sudske 
troškove. Strah ju je da će morati prodati svoju kuću.

- Heather govori prijateljima da je njen odnos s ad-
vokatima narušen do te granice da će morati prodati 
kuću kako bi platila dug – Sunday Mirror citirao je svoj 
izvor.

- Ovog Božića suočila se s mogućnošću gubitka 
svog doma. To je velika šteta jer su se ona i kćerkica 
Bea tek smjestile – dodao je izvor.

Bivši član Beatlesa kupio je za bivšu suprugu kuću 
u istočnom Sussexu u Engleskoj, koja je jako blizu nje-
govoj kući te mu to omogućava lak pristup njegovoj 
4-godišnjoj kćeri Beatrice.
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Oscar Wilde (1854 - 1900)

Neprijateljima treba neprekidno opraštati, 
jer je upravo to ono što ih najviše ljuti.

Konfucius  (551 - 479 p.n.e.)

Nepravedno nije ono sto možemo zabora-
viti.

Maksim Gorki  (1868 - 1936)

Uloga iskrenog čovjeka - teška je uloga.

William Shakespeare  (1564 - 1616)

Znamo šta jesmo, ali ne znamo šta možemo 
biti.

Johann Wolfgang von Goethe  (1749 - 1832)

Svi darovi, sve ljubaznosti svijeta ne mogu zami-
jeniti jedan trenutak zadovoljstva.

Seneka  (4 p.n.e - 65)

Novac te neće učiniti božanstvom, jer ono nema 
novaca.

Branislav Nušić  (1864 - 1938)

Na pozornici se najpre digne zavesa, pa se tada 
odigrava drama. U životu to drugačije biva: 
najpre se odigra drama, pa se onda podigne 
zavesa.

Mala riznica velikih misli

OVAN (21.03 - 20.04)
Morate preko nečega preći ako želite graditi budućnost. 
Treba poraditi na osobnosti, odnosno neophodne su 
korjenite promjene, koje mogu biti i bolne. Izbjegavajte 
nagle pokrete jer su moguće ozljede glave .
BIK (21.04 - 20.05)
Planovi, projekti, novi pristup starim problemima... 
Postoji šansa da sve pobrkate. Odmorite se i prestani
te razmišljati o budućnosti. Uživajte u trenutku. Nervo
za, problemi s hormonima i žlijezdama.
BLIZANCI (21.05 - 20.06)
Mnogi pripadnici znaka nalaze se u fazi duhovnog bu
đenja. Budući da im svaka sitnica na tom putu smeta, 
moraju biti uporniji. Odlično razdoblje za sve poslove 
vezane uz komunikaciju, inozemstvo, kompjutere.
RAK (21.06 - 20.07)
Ukoliko uspijete eliminirati ometajuće faktore, provest 
ćete nekoliko lijepih i mirnih dana. U protivnom ćete 
morati raditi sve ono što ne volite. Mogući su sukobi 
s autoritetima.

DJEVICA (22.08 - 22.09)
Pripremate se kako biste se nekoliko dana mogli izle
žavati. Potrebni su vam mir, što manje buke i nepredvi
đenih događaja. Koristite kratki predah da se odmorite 
i mentalno pobjegnete od poslovnih obaveza.

ŠKORPIJA (23.10 - 22.11)
Budući da ste sudionik važnih životnih promjena, osje
ćate potrebu da ih na neki način proslavite. Dobro ra
spoloženi i veseli ulazite u Novu 2008. Mnogi pripadni
ci znaka nalaze se na samom početku emotivne veze.
STRIJELAC (23.11 - 20.12)
U fazi ste napretka. Ukoliko niste toga svjesni, to je vaš 
problem. Uostalom, saživjeli ste se sa stanjem koje je 
problematično, pa vam sreća dođe kao stres. Puno lije
pih stvari na poslu obećava finansijski dobitak.
VODOLIJA (20.01 - 18.02)
Na finansijsku situaciju se ne možete požaliti, a i zdrav
stvena je pod kontrolom. Svega imate baš onoliko koli
ko vam treba. Uživajte dok možete. S Ribama, Rakovi
ma i Strijelcima će biti ludo i nezaboravno.
RIBE (19.02 - 20.03)
Imate toliko ideja, još samo kad biste bili strpljivi i pro
veli ih u djelo? Možda i hoćete, ako se malo potrudite. 
Vrijeme slavlja vam odgovara jer obožavate druženja. 
Više planirate nego što radite.

ho
ro

sk
op JARAC (21.12 - 19.01)

Došli ste do duševnog mira i nekih novih sazna
nja koja vas ispunjavaju, pa lakše savladavate 
trenutne probleme. Mogući su, ali ne i neizbje
žni, bolovi u kukovima ili problemi s jetrom.
Posao: Na poslovnoj sceni morate biti smireni 

i dobro razmisliti prije nego što donesete važne odluke. Nekada je 
potrebno malo više vremena da se iskristalizira dobra ideja.
Ljubav: Nagla promjena raspoloženja stvara dodatnu nervozu i nesi-
gurnost u odnosu sa partnerom. Događaji iz vašeg ljubavnog života 
nisu za javnost. Strijelac se nalazi u bliskoj budućnosti. Predložite 
mu odlazak na put kako biste učinili vezu zanimljivijom.
Zdravlje: Neraspoloženi ste, ali to je prolazno. Bolovi u kukovima ili 
problemi sa jetrom mogući su, ali ne i neizbježni.

LAV (21.07 - 21.08)
Opijeni ste srećom. Razlog je individualan, shodno tre
nutnim pozicijama. Osjećate da su glavni problemi iza 
vas. Radosno hrlite u susret nastupajućoj godini. O po
slu ne razmišljate.

VAGA (23.09 - 22.10)
Iako ste sve dobro isplanirali, gomila stvari stajat će 
vam na putu. Pripremite se za mnoštvo ometajućih fa
ktora. Budite strpljivi i sačuvajte hladnokrvnost. Psihi
čka ravnoteža je blago uzdrmana.
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Cilj sudokua je popuniti sva polja brojevima 
od 1 do 9, tako da svaka uspravna kolona, 
svaki vodoravni red i svaki 3x3 kvadrat sadrži 
svaki broj od 1 do 9. To je to - nema mate-
matike, samo logika.

Rješenje ove križaljke ćemo objaviti u sljede-
ćem broju. Ovo je rješenje križaljke iz prošlog 
broja:

Soung Soh Leap je baš sa sinom išla na tržnicu kada 
je pred jednim restoranom naletjela na svatove. 
Približila se gomili da vidi mladence i bila neugodno 
iznenađena kad je otkrila da je mladoženja Lam 
Davuth (38) njezin muž. Osoblje restorana potvr-
dilo je da je svadbeni ručak ipak održan, a policija 
je rekla da neće intervenirati jer je to stvar suda.
Preljub i mnogoženstvo su protuzakoniti u Kambodži 
i kažnjivi zatvorom.

◊
Portir iz New Yorka koji se poskliznuo na golublji 
izmet i pao po stubama stanice metroa dobio je 
6 milijuna dolara odštete i kamata, piše New York 
Post. Shelton Steward (56) se okliznuo 1998. i u 
padu slomio nos i ozlijedio vrat.
Sud je bivšem portiru odredio 7,67 milijuna dolara 
odštete i kamata, a gradski prijevoznik New Yorka 
je trebao isplatiti tek 80 posto tog iznosa, jer je 
Steward priznao da je 20 posto odgovornosti na 
njemu jer nije izbjegao tu prepreku.
Steward namjerava kupiti kuću i otići sa svoje dvije 
kćeri i unukom u Disney World na Floridi, piše list.

◊
Reggie Damone (47) iz Norwicha u SAD otišao 
je telefonirati na govornicu a pošto mu je trebao 
papir na koji će zapisati broj podigao je prvo što 
je vidio na podu.
Ispostavilo se da nije riječ o odbačenom papiru 
već o omotnici u kojoj je bio ček na 185.000 dolara. 
Damone prima pomoć za zaposlene s malim priho-

dima i radi u McDonaldsu ali kaže da nije ni pomislio 
da ček zadrži za sebe. Otišao je u banku i vratio 
ček, za što je dobio zahvalu i 50 dolara nagrade.

◊
Coco je prekrasna ara koja dane provodi na cesti 
pred trgovinom životinjama u ‘razgovoru’ s prola-
znicima. No, takvo ilegalno zauzimanje trotoara 
dojadilo je policiji.
Policija iz Patrasa na zapadu Grčke zaprijetila 
je da će odsad naplaćivati po 60 eura kazne za 
pogrešno parkiranje Lambrosu Mihalopoulosu koji 
papagaja Coca već godinama, svakodnevno postav-
lja na trotoar pred svojom trgovinom životinjama.

◊
Amerikanac, veteran drugog svjetskog rata, sedam 
je godina gotovo svakog dana dolazio u teksaški 
kafić, i toliko se oduševio da je svu svoju ušteđevinu 
ostavio omiljenoj konobarici.
Walteru Buck Swordsu (89) najdraže mjesto za 
opuštanje bio je kafić Luby’s u Brownsvilleu, u 
saveznoj državi Teksas. Konobarica Melina Salazar 
ostala je iznenađena kada je doznala da joj je 
nekadašnji gost oporukom ostavio 50.000 dolara i 
automobil Buick.
Swords je preminuo krajem maja, a Melina je neko-
liko dana prije Božića doznala kako je zahvaljujući 
starcu postala bogatija.
“Još uvijek ne mogu vjerovati. Walter je bio pri-
stojan i ugodan gospodin, jedna od naših najvjerni-
jih mušterija,” otkrila je djevojka.vij
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I MENI!

BAŠ MI JE 
DRAGO ŠTO TE 
VIDIM DANAS!

DUGO SE 
NISMO 
VIDJELI!

I TO JE 
TAČNO!

DIVAN DAN ZA PARTIJU GOLFA!

U PRAVU 
SI!

I JA MISLIM...

NIŠTA LJEPŠE OD PARTIJE GOLFA 
NA LIJEPOM TERENU!

KOJI JE 
REZULTAT?

UZGRED...

ATILA ZA SADA 
VODI, ALI HOGAR 

GA STIŽE!

TREBALO JE DA OVO SMISLIMO MNOGO 
RANIJE! BOLJE DA ODLUČI GOLF, NEGO BITKA!
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PRETPLATA
Poštovani čitatelji, 
ako ste zainteresovani da Vaš 
omiljeni magazin svaki mje-
sec dobijate na kućnu adresu, 
nazovite nas na 678.985.0592 
ili popunite kupon za pretplatu 
sa ove stranice i pošaljite ga na 
adresu:

Europa Magazine 
(pretplata) 
448 W. Pike St. 
Lawrenceville, GA 30045,

na telefaks 678.442.0490

ili na e-mail adresu: 
redakcija@europamagazine.info

www.jeftinekarte.com

Čuvam djecu. Za više informacija 
nazovite 404-354-0443.
Čuvam djecu svih uzrasta, 
ponedeljak-nedelja, Lawrenceville. 
Tel: 678-446-9099
”Jasminka Homemade Cakes” 
- Želite li osjetiti ukus pravih 
domaćih kolača, dođite kod 
Jasminke. 58615 S. Kings Hwy, 
St Louis, MO 63109 ili nazovite 
1-314-353-2722.

Garaža za dva auta.  
Tel: 404-388-2946
Prodajem nov, neuseljen, trosoban 
stan u Kissimmee, Fl., izuzetna 
lokacija, nedaleko od svih lokalnih 
atrakcija.  Za informacije pozovite 
Admira Tel. (407) 697-1157
Prodajem stan u Čapljini 75 m2, 
novogradnja, cijena 100,000 KM. Tel: 
770-572-8039
Prodajem kuću i zemlju u Baru,  
Crna Gora. Cijena po dogovoru.  
Tel +1-720-329-3963  
ili +381-69-050-491
Prodajem vikendicu i tri dunuma 
zemlje u Blažuju kod Sarajeva. Može i 
u parcelama. Cijena po dogovoru.  
Tel: +1-720-329-3963

Traži se žena za čišćenje kuća. 
Fleksibilni sati. Mogućnost dobre 
zarade. Sve informacije na telefon: 
404-547-7017
Izdajem jednosobne, dvosobne i 
trosobne stanove u Lawrencevillu po 
povoljnim cijenama ($550 do $675). 
Za informacije nazovite Selmu na 
770-936-8532 (samo subotom).
Otvorene pozicije za Mortgage Loan 
Officers sa iskustvom od 2-3 godine. 
Izuzetno atraktivna provizija. 
Za više informacija nazovite Sabinu 
Grozdanić Gordeuk na 703-786-6500 
ili 703-281-2042.

Prodajem četverosoban stan 94 m2 u 
strogom centru Sarajeva (Čekaluša). 
Cijena 165.000 eura. 
Tel: 770-572-8039 (Tarik) ili 
+387-33-204-221 (Ahmet)
Prodajem kuću u Orlandu, na veoma 
dobroj lokaciji! 3 sobe, 2 kupatila, 
veliki dnevni boravak, kuhinja 
sa trpezarijom; podovi pokriveni 
parketom i pločicama; veliko dvorište! 
Za informacije pozovite Admira Tel. 
(407) 697-1157 
Prodajem dva stana u Orlandu, 
jednosoban za $99,900 i dvosoban 
za $133,000, blizu svih atrakcija. Za 
informacije pozovite Admira Tel. (407) 
697-1157
Prodajem prostran, nov dvosoban 
stan u Stone Mountain, GA sa dva 
kupatila, velikim dnevnim boravkom, 
trpezarijom, kuhinjom i balkonom. 
Bazen i teniski tereni u naselju. 
Izvanredna lokacija.  
Tel: 404-299-6951 
Prodajem dva stana (dvosoban i 
trosoban) u Altamonte Springs-u, 
Fl. Izuzetno dobra lokacija! Oba su 
pre-foreclosure, povoljne cijene. Za 
informacije pozovite Admira na Tel. 
(407) 697-1157
Prodajem kuću u centru 
Lawrencevilla, GA, tri spavaće, dva 
kupatila, odvojeni dnevni boravak, 
trpezarija i kuhinja. Veliko ograđeno 
dvorište sa prostranom terasom. 
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